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はじめに 

この授業では、中国語で共通語として使われる「普通話」（普 通 话
プートンホア

）と呼

ばれることばを取り扱う。この「普通話」は、北京方言を基礎として規定され

たことばである。以下、「中国語」と言う場合には、この「普通話」を指す。

なお、中国では、簡体字とよばれる漢字を使用する。独特の省略字体もあるの

で、注意が必要である。 
 漢字は表意文字であるから、それ自体では発音がわからない。漢字の発音を

表わすために、「ピンイン（拼音）」と呼ばれるアルファベットの発音記号があ

る。 
 

発音編 

１ 四声
しせい

【CD1】【CD3】 

  中国語には、４つの声調（アクセント）と軽声（声調のない音）がある。

中国語は一字一音節であり、どの音節にも声調がある。        
 
 

 第一声 高く平らな音  mā    
 第二声 急に上がる   má 
 第三声 低く抑える   mǎ 
 第四声 急に下がる   mà 
 軽声  軽く添える    ma 
 

  

【練習】 

１） ｍà   ｍǎ   ｍā    ｍá    ｍà    ｍǎ   ｍā 

２） ｍàｍā   ｍáｍā   ｍǎｍá   ｍāｍǎ   ｍàｍá   ｍāｍà   ｍǎｍā 

 
【check】聞き取って、書きましょう。 
（    ）  （    ）  （    ）  （    ）  （    ）   

[三声連続の時の声調変化] 

第三声が２つ続くときは、前の三声が二声に変化する。ただし、声調符号の表記は三声のままに

する。 [ｎĭｈǎｏ]（表記上）→[ｎíｈǎｏ]（実際の発音） 

① 

③ 

②          ④ 
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２ 母音【CD1】【CD4】 

 １）単母音（ a    ｏ   ｅ   ｉ   ｕ   ü   ｅｒ） 

 ａ：口を大きく開ける明るい「ア」 

 ｏ：日本語の「オ」に近いが、口を少しすぼめる。 

 ｅ：口を横に引いて「オ」(ただし、他の母音と一緒に使われるときは、「エ」) 

 ｉ：口を横に引いて「イ」 

 ｕ：口を突き出して「ウ」 

ü ：口をすぼめて「イ」（なお、この記号（ü）を「ウムラウトのｕ」と呼ぶ） 

ｅｒ：「ア」と発音してすぐに舌を巻き上げる。 

 

【練習】 

a   ｏ  ｅ   ｉ  ｕ   ü   ｅ   ｏ   ｉ   ü 

 
【check】聞き取って、書きましょう。 
（    ）  （    ）  （    ）  （    ）  （    ）   
 

２）複母音 

 ①二重母音 

  ａｉ  ｅｉ  ａｏ  ｏｕ 

  ｉａ  ｉｅ  ｕａ  ｕｏ  üｅ 

 ②三重母音 

  ｉａｏ  ｉｏｕ  ｕａｉ  ｕｅｉ 

 

【check】聞き取って、書きましょう。 
（    ）  （    ）  （    ）  （    ）  （    ）   
 

[声調符号規則] 

声調符号は、以下の規則でつける。（口の開け方の大きい順で優先） 

①「ａ」があれば、その上に。            [来ｌáｉ] 

②「ａ」がなく、「ｅ」か「ｏ」があれば、その上に。  [送ｓòｎｇ] [美ｍěｉ] 

③「ｉｕ」か「ｕｉ」のときは、後ろのほうに。    [最ｚｕì]  [秀ｘｉù] 

④「ｉ」に付けるときは、点を取る。    [静 jìng] 
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３ 鼻音【CD1】【CD5】 

 -ｎ：「ん」を出した後、舌を上に付ける。日本語の「案内」の「あん」。 

 -ｎｇ：「ん」を出した後、鼻に息を回して響かせる。「案外」の「あん」。 

ａｎ  ｅｎ  ｉｎ  ｉａｎ  ｕａｎ  ｕｅｎ  üａｎ  üｎ 

ａｎｇ ｅｎｇ ｉｎｇ ｉａｎｇ ｕａｎｇ ｕｅｎｇ       ｏｎｇ ｉｏｎｇ  

 
【check】聞き取って、書きましょう。 
（    ）  （    ）  （    ）  （    ）  （    ）   
 

４ 子音【CD1】【CD5】 

  

 無気音 有気音    

唇音 ｂ(ｏ) ｐ(ｏ) ｍ(ｏ) ｆ(ｏ)  

舌先音 ｄ(ｅ) ｔ(ｅ) ｎ(ｅ) ｌ(ｅ)  

舌根音 ｇ(ｅ) ｋ(ｅ) ｈ(ｅ)   

舌面音 ｊ(ｉ) ｑ(ｉ) ｘ(ｉ)  [ｉ]は口を横に引いた「イ」 

そり舌音 ｚｈ(ｉ) ｃｈ(ｉ) ｓｈ(ｉ) ｒ(ｉ) [ｉ]は日本語の「イ」に近い 

舌歯音 ｚ(ｉ) ｃ(ｉ) ｓ(ｉ)  [ｉ]は口を横に引いて「ウ」 

 

[発音表記の規則] 

１）[ｉ]は子音が無いときは[yi]と表記するが、[i]で始まる複母音の音節は[ｙ]のみとなる。たとえ

ば、[ｉ]＋[ａ]＝[ya]となる。[yia]ではない。なお、[n]または[ng]が[i]に続くときは、[yin]、

[ying]とする。 

２）[u]も子音が無いときは[wu]と表記するが、[u]で始まる複母音の音節は[w]のみとなる。たとえ

ば、[u]＋[ａ]＝[wa]となる。[wua]ではない。 

   ３）[ü]は単独では[ｙｕ]と表記される。 

４）[ｉｏｕ][ｕｅｉ][ｕｅｎ]は、子音がつくと中央の[ｏ][ｅ]が軽くなるので、[ｉｕ][ｕｉ][ｕ

ｎ]と表記する。 

５）ｊ・ｑ・ｘの後の[ü]は[ｕ]と表記する。 

 



 - 4 -

【CD1】【CD6】 
【練習】数字の言い方を憶えましょう。 

一
yī

   二
èr

   三
sān

   四
sì

   五
wǔ

   六
liù

   七
qī

   八
bā

   九
jiǔ

   十
shí

 

 
【check１】聞き取って、書きましょう。 
（    ）  （    ）  （    ）  （    ）  （    ）  
  
【check２】 自分の名前が中国語でどう書かれるか、また、どう発音される

か、辞書を使って簡体字とピンインの両方を調べましょう。 

  簡体字  → 

  ピンイン → 

 

【確認】 

辞書の「中国語音節表」で子音と母音の組み合わせを確認しましょう。 

 

挨拶
あいさつ

の言葉 

 

你
Nǐ

好
hǎo

：こんにちは。 

您
Nín

好
hǎo

：こんにちは。 

你
Nǐ

早
zǎo

：おはよう。 

您
Nín

贵
guì

姓
xìng

？：お名前は？ 

我
Wǒ

姓
xìng

山
Shān

内
nèi

， 叫
jiào

山
Shān

内
nèi

刚
Gāng

。 

 ：山内という名字です。フルネ

ームで、山内剛といいます。 

请
Qǐng

问
wèn

：ちょっとおたずねします。 

 

 

 

 

谢
Xiè

谢
xie

：ありがとう。 

不
Bú

谢
xiè

：どういたしまして。 

再
Zài

见
jiàn

：さようなら。 

明
Míng

天
tiān

见
jiàn

： ま た あ し た 。

对不起
Duìbuqĭ

：ごめんなさい。 

请
Qǐng

多
duō

关
guān

照
zhào

：どうぞよろしく。
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声調トレーニング【CD2】【CD7】

[１] 一声＋一声 

chūntiān 春天 

feījī  飞机 

yīshēng  医生 

Bīnsōng  滨松 

 

[２] 一声＋二声 

Zhōngwén 中文 

kēxué  科学 

fēicháng 非常 

jiāyóu  加油 

 

[３] 一声＋三声 

fāzhăn  发展 

hēibăn  黑板 

shēntĭ  身体 

tīngxĭe  听写 

 

[４] 一声＋四声 

fāngbiàn 方便 

shēngrì  生日 

gāoxìng  高兴 

shūdiàn  书店 

 

[５] 一声＋軽声 

cōngming 聪明 

chuānghu 窗户 

yīfu  衣服 

xiūxi  休息 

 

[６] 二声＋一声 

shíjiān  时间 

jiéhūn  结婚 

míngtiān 明天 

xióngmāo 熊猫 

 

[７] 二声＋二声 

shítáng  食堂 

tóngxué  同学 

yóujú  邮局 

chángcháng 常常 

 

[８] 二声＋三声 

niúnăi  牛奶 

píjiŭ  啤酒 

cídiăn  词典 

méiyŏu  没有 

 

[９] 二声＋四声 

xuéxiào  学校 

zhíyè  职业 

chéngshì 城市 

yúkuài  愉快 

 

[10] 二声＋軽声 

péngyou  朋友 

qúnzi  裙子 

xíngli  行李 

shénme  什么 

 

[11] 三声＋一声 

mĕitiān  每天 

Bĕijīng  北京 

hăochī  好吃 

diănxīn  点心 

 

[12] 三声＋二声 

kĕnéng  可能 
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lǚxíng  旅行 

jiĕjué  解决 

xiăoshí  小时 

 

[13] 三声＋三声 

suŏyĭ  所以 

shuĭguŏ  水果 

xĭzăo  洗澡 

shŏubiăo 手表 

 

[14] 三声＋四声 

zhŭnbèi  准备 

gănmào  感冒 

bĭsài  比赛 

zăofàn  早饭 

 

[15] 三声＋軽声 

wŏmen  我们  

zăoshang 早上 

mŭqin  母亲 

jiĕjie  姐姐 

 

[16] 四声＋一声 

miànbāo  面包 

qìchē  汽车 

dàyuē  大约 

Jìnggāng 静冈 

 

[17] 四声＋二声 

jiàngyóu 酱油 

fùxí  复习 

dàxué  大学 

wèntí  问题 

 

 

 

[18] 四声＋三声 

lìshĭ  历史 

cèsuŏ  厕所 

diànyĭng 电影 

shàngwŭ  上午 

 

[19] 四声＋四声 

zàijiàn  再见 

bèisòng  背诵 

jiàoshì  教室 

kànbìng  看病 

 

[20] 四声＋軽声 

màozi  帽子 

xièxie  谢谢 

bàba  爸爸 

gèzi  个子 

 

[21]三音節語 

liúxuéshēng 留学生 

xĭyījī  洗衣机 

bàngōngshì 办公室 

fēijīchăng 飞机场 

xīhóngshì 西红柿 

pīngpāngqiú 乒乓球 

túshūguăn 图书馆 

yóuyŏngchí 游泳池 

zhàoxiàngjī 照相机 

zìxíngchē 自行车 

chuān yīfu 穿衣服 

dă diànhuà 打电话 

zhāi màozi 摘帽子 

tī zúqiú 踢足球 

tīng yīnyuè 听音乐 
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文法編 
■第一課■【CD8】 

１ 動詞述語文 
１）肯定文 

[主語][動詞]の順に並べる。目的語がある時は、動詞
 

の後におく。 

我
Wǒ

学
xué

习
xí

。 私は学ぶ。 

我
Wǒ

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

。 私は中国語を学ぶ。 
 英語などと異なり、格変化をおこさない。そのかわり、動詞である目

印も乏しいので、読解の際には注意が必要である。 
 
２）疑問文 

肯定文や否定文の後に「吗
ma

？」を置くと、疑問文になる。これを「“吗”

疑問文」とよぶ。 

問：你
Nǐ

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

吗
ma

？ あなたは中国語を学びますか？ 
  答：肯定＝「学习。」「我学习。」「我学习汉语。」など。 

    はい、学びます。 
    否定＝「不学习。」「我不学习。」「我不学习汉语。」など。 

いいえ、学びません。 
 

答えるときは、疑問文中の述語（動詞・形容詞）をそのまま用いて答

えればいいことが多い。 
    

３）否定文 

動詞の前に「不
bù

」を置くと、意志、未来、習慣に関して否定する文にな

る。「～しない」 

我
Wǒ

不
bù

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

。 私は中国語を学びません。 

動詞の前に「没
méi

」を置くと、事態の未発生、過去の行為の否定・状態

の否定になる。「～していない、～しなかった」 
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我
Wǒ

没
méi

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

。 私は中国語を学ばなかった。 

现
Xiàn

在
zài

没
méi

下
xià

雨
yǔ

。 今、雨は降っていない。 
 

[「不」の声調変化] 

「不」は、後続の字が第４声であれば、第２声「bú」と発音するが、それ以外は、第４声「bù」と

発音する。 

 

２ 人称代名詞 
 

 単数 複数 （注） 

一人称 我
wǒ

 我
wǒ

们
men

 「我々」という意味で、「咱
zán

们
men

」ということがあるが、

この時は、相手を含めた意味である。 

二人称 
你
nǐ

 

您
nín

 

你
nǐ

们
men

 「您
nín

们
men

」とはふつう言わない。 

「您」は敬意を込めた言い方である。 

三人称 
他
tā

 

她
tā

 

他
tā

们
men

 

她
tā

们
men

 

男女混合の時は「他
tā

们
men

」という。 

なお、「鈴木さん達」というときには、「铃木他（她）们」

という。 

 
它
tā

 它
tā

们
men

 事物を指して「それ」と言うときにつかう。 

 
 
【check】 
次の単語のピンインと意味を調べましょう。 
 
[日本語の読みの 50 音順で引く語] 
英语     日语     手表     自行车   毛衣        足球  
 
[部首で引く語] 
吃   苹果   热烈   鸡蛋   汉堡包  课本    办法 
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練習問題 
練習A  
「中国語の辞書をひく 查汉语词典」挑戦してみましょう。その漢字と意味

を書きなさい。（アルファベット配列順に引くこと。韻母（母音）は辞書の

音節表を参照のこと。） 
 
１：「声調トレーニング」にある単語 

 
a   wǒmen    b  mǔqin            

     

c  jiějie    d  bàba             

   

e  Zhōngwén    f  dàxué            

     

g  péngyou    h tóngxué           

  
i  zǎofàn    j  miànbāo           

  

k  niúnǎi    l shuĭguǒ           

      
             

２：「声調トレーニング」にない語 
        
m   公共汽车    n  乌龙茶 
 
o   饺子    p  麻婆豆腐 
 
q   上海    r  北京烤鸭 
 
s  图书馆    t  食堂 
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練習Ｂ 以下の単語をABC配列順に並べ替えなさい。 
 
１ fēijī   fēicháng   fùxí 
 
２ dàyuē   diànyĭng   diǎnxīn   dàxué 
 
３  jiāyóu   jiéhūn   jiějué   jiàoshì  jiàngyóu 
 
４  shūdiàn   shíjiān   shítáng   shénme   shàngwǔ 
 
５    再见     帽子    旅行   裙子    生日 
 
６   听写    词典    行李    看病    衣服 

 
 
練習Ｃ  中国語に直しましょう。   
 
１）彼は中国語を学びます。 
 
２）あなたは中国語を学びますか。 
 
３）私は中国語を学びません。 
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■第二課■【CD9】 

１ 量詞 

 日本語には、物を数えるときに「冊、本、枚、個」などのような語を数詞

と名詞の間に置く。中国語も同様である。これを量詞という。日本語と同様

に、中国語も名詞に応じて様々な量詞が使われる。 
 [名詞：量詞]の組み合わせの例を以下に挙げる。 

人
rén

：个
ge

、 书
shū

：本
běn

、 商
shāng

店
diàn

：家
jiā

、 茶
chá

：杯
bēi

、 纸
zhǐ

： 张
zhāng

、 椅
yǐ

子
zi

：把
bǎ

、 

啤
pí

酒
jiǔ

： 瓶
píng

、 铅笔
qiānbĭ

：支
zhī

、など。 
  

２ 「有
yǒu

」構文 
 所有を表わす場合は「有」をもちいる。 
１）肯定文は[主語][動詞][目的語]の順に並べる。 

我有 两
liǎng

本
běn

汉
Hàn

语
yǔ

词
cí

典
diǎn

。   

他有一个弟
dì

弟
di

。   
場所を表わす語を主語にすることもできる。 

 学
Xué

校
xiào

中
zhōng

央
yāng

有一个喷
pēn

水
shuǐ

池
chí

。   

 

２）疑問文は、文末に「吗
ma

？」を置く。 

 你有姐姐
jiějie

吗？  

 

３）否定文は「有」を「没
méi

有
yǒu

」に変える。一般動詞とは異なるので注意。 

我没
méi

有
yǒu

姐
jiě

姐
jie

。 

 学
Xué

校
xiào

中
zhōng

央
yāng

没有喷
pēn

水
shuǐ

池
chí

。   
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３ 指示代名詞 

 
 近称 遠称 疑問 （注） 

単数 
这
zhè

 

这
zhè

个
ge

 

那
nà

 

那
nà

个
ge

 

哪
nǎ

 

哪
nǎ

个
ge

 

「是」構文の主語となる場合に「这」「那」

を用いるが、原則として「个」などの量詞と

一緒に用いる。 
「那」「哪」は声調が異なるだけで意味が異

なるから要注意である。 

複数 这
zhè

些
xiē

 那
nà

些
xiē

 哪
nǎ

些
xiē

 
 

 
[指示詞と名詞の使い方] 

指示詞は、名詞に直接つなげずに、間に量
りょう

詞
し

を挟
はさ

むのが通例である。 

つまり、「指示詞＋量詞＋名詞」となる。具体的には、 

 那个人
nàgerén

    这本书
zhèběnshū

 

 などである。 

指示詞と量詞が共用され「この３冊の本」というときは、「 这三本书
zhèsānběnshū

」とい

うように、 
指示代名詞＋数詞＋量詞＋名詞 

という形式をとる。 
 
 

４ 場所代名詞 

 
近称 遠称 疑問 （注） 

这儿
zhèr

 

这
zhè

里
li

 

那儿
nàr

 

那
nà

里
li

 

哪儿
nǎr

 

哪
nǎ

里
li

 

「里」はもともと３声であるために、「哪
nǎ

里
li

」は実際の発

音では、「哪
ná

里
li

」となる。 

「～さんのところ」という表現は、「[人]这儿」「[人] 那

儿」という。たとえば、「他那儿」という。 
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５ 数詞 

 数量や順序を表す語を数詞という。中国語の数詞は日本語とほぼ等しい。 
 

一
yī

  二
èr

  三
sān

  四
sì

  五
wǔ

  六
liù

  七
qī

  八
bā

  九
jiǔ

  十
shí

 

十
shí

一
yī

  十
shí

二
'èr

  十
shí

三
sān

 ………………二
èr

十
shí

  

…… 

九
jiǔ

十
shi

一
yī

 九
jiǔ

十
shi

二
'èr

 九
jiǔ

十
shi

三
sān

……………… 一
yì

百
bǎi

 
英語では、数量 one,two に対応する序数 first,second がある。中国語では

「第
dì
」を数字に前置して序数を作る。たとえば、「第二个人」（二番目の人）

など。 

なお、「２」は量と順番では読み方が変わる。量を言うときは「 两
liǎng

」とい

い、順番をいうときは「二
èr
」という。「两个人」は「ふたり」、「第二个人」は

「二番目の人」という意味である。 
 

[発音・表記のきまりごと] 

・「 十
shí

二
'èr

」のように、母音で始まるピンインを持つ字が続く時は、隔音記号「’」をつける。 
・ 中間に置かれた「十」は軽声で読む。 

・ 一桁の「一」は後の声調によって、変調する。すなわち、通常は第４声（yì）であるが、後

の字が第４声、または第４声に由来する軽声の時、「一」は第２声（yí）に変調する。なお、

序数の「一」は第１声（yī）で読む。 

   一
yì

本
běn

书
shū

    一
yì

杯
bēi

咖
kā

啡
fēi

     一
yí

位
wèi

老
lǎo

师
shī

       一
yí

个
ge

人
rén

     第
dì

一
yī

课
kè

 

……………………………………………………………………………………… 
【check】次の単語のピンインと意味を調べましょう。その後、先生の指示に

従って、置き換え練習をしましょう。 
 
照相机   自行车   课本   手表   滨松   静冈  
 
公园    图书馆   电影院  
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練習Ａ 

「中国語の辞書をひく 查汉语词典」挑戦してみましょう。その漢字と意味

を書きなさい。 
 

「声調トレーニング」にない単語 
 
a  gēge    b  mèimei            

      
c  dìdi     d  yéye             

    
e  xiàtiān    f qiūtiān            

     
g  dōngtiān    h  guònián           

      

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

１）彼女は中国語の辞書をもっている。 

２）ここに本屋さんはありますか。（本屋さん＝书
shū

店
diàn

） 

３）彼のところにコンピュータはありますか。（コンピュータ＝ 电脑
diànnǎo

） 

４）私は辞書を一冊買う。（買う＝买
mǎi

） 

 
 



 - 15 -

■第三課■【CD10】 

 

１  構造助詞「的」（～の…） 

１） 名詞が名詞を修飾し、所有・所属を表すときには、名詞と名詞の間に

「的」をいれる。この「的」は日本語の「の」に近い。 

 

 我
wǒ

的
de

课
kè

本
běn

      你
nǐ

的
de

自
zì

行
xíng

车
chē

     老
lǎo

师
shī

的
de

词
cí

典
diǎn

     大
dà

学
xué

的
de

体
tǐ

育
yù

馆
guǎn

 

 

２）形容詞が名詞を修飾する時も、「的」をつける。熟語として固定している

時は、形容詞を名詞に直接つける（「的」は付けない）こともできる。 

[一般形] 

 很
hěn

厚
hòu

的
de

词
cí

典
diǎn

  很
hěn

好
hǎo

的
de

学
xué

生
sheng

  简
jiǎn

单
dān

的
de

问
wèn

题
tí

  好
hǎo

吃
chī

的
de

面
miàn

条
tiáo

  

[熟した形] 

 新
xīn

办
bàn

法
fǎ

   红
hóng

铅
qiān

笔
bǐ

    

 

３）動詞が名詞を修飾するとき、日本語では「の」を付けないが、中国語で

は「的」を介在させる。 

 

 走
zǒu

的
de

人
rén

   喝
hē

咖
kā

啡
fēi

的
de

人
rén

   我
wǒ

买
mǎi

的
de

照
zhào

相
xiàng

机
jī

 

 

４）「の」のあとの名詞を省略し、「私のです」「おいしいのが欲しい」という

ことがある。中国語でも同様に、「的」を使う。日本語にする場合、「もの」「ひ

と」を補った方がいいときもある。 

 

 这
Zhè

本
běn

杂
zá

志
zhì

是
shì

我
wǒ

的
de

。 

  我
Wǒ

要
yào

吃
chī

的
de

，不
bú

要
yào

喝
hē

的
de

。 

  唱
Chàng

歌儿
gēr

的
de

是
shì

我
wǒ

妹
mèi

妹
mei

。 
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【check】次の日本語に相当する中国語を書きなさい。 

 

・私の大学（      ）  ・よい教科書 （      ）  

 

・大きい自転車（     ） ・私が読む雑誌（      ） 

 

・大きいの（       ） ・私が買ったもの（       ） 

 

 

２ 「是」構文 

 １）主語について、「是」のあとに名詞を置き、「～である」と説明・判断

する構文である。 

  我
Wǒ

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

。 

    他
Tā

是
shì

中
Zhōng

国
guó

人
rén

。 

 
 ２）疑問文は文末に「吗？」を添える。 

  你
Nǐ

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

吗
ma

？ 

 

  ３）否定文は、「是」を「不是」に変える。 

  我
Wǒ

不
bú

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

。 

 
 ＊なお、中国語の動詞は時制によって活用変化しない。したがって、過去のことでもそのま

ま「是」を用いる。 

  二
Èr

十
shi

年
nián

前
qián

，我
wǒ

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

。 

 
【check】先生の指示に従って、次の語を用いて置き換え練習をしましょう。 

 老
lǎo

师
shī

  图
tú

书
shū

馆
guǎn

  体
tǐ

育
yù

馆
guǎn

  教
jiào

学
xué

楼
lóu

  工
gōng

人
rén

  日
Rì

本
běn

人
rén

  中
Zhōng

国
guó

人
rén

  

 韩
Hán

国
guó

人
rén

  美
Měi

国
guó

人
rén

 
 



 - 17 -

３ 形容詞述語文 

 基本形は、「主語＋ 很 ＋形容詞」の形を取る。肯定文では、形容詞の前に

「很」などの副詞を添える。「很」は通常、添えるだけで、特に意味を持たな

い。一般に、疑問文・否定文では、「很」を使わない。（形容詞述語文は「是」

を用いないので、注意） 
 
１）肯定文 

  汉
Hàn

语
yǔ

很
hěn

容
róng

易
yì

。 

   
２）疑問文 

    汉
Hàn

语
yǔ

容
róng

易
yì

吗
ma

？ 

 
３）否定文 

    汉
Hàn

语
yǔ

不
bù

容
róng

易
yì

。 

 
【check】 
 次の中国語を、疑問文・否定文にしなさい。 

他
Tā

的
de

照
zhào

相
xiàng

机
jī

很
hěn

贵
guì

。 

 

这
Zhè

杯
bēi

咖
kā

啡
fēi

很
hěn

好
hǎo

喝
hē

。 

 

这
Zhè

本
běn

小
xiǎo

说
shuō

很
hěn

厚
hòu

。 
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練習Ａ 次の文を疑問文・否定文になおしなさい。 

 １）这
Zhè

辆
liàng

自
zì

行
xíng

车
chē

很
hěn

贵
guì

。 

 

 ２）今
Jīn

天
tiān

很
hěn

热
rè

。 

 

 ３） 工
Gōng

作
zuò

很
hěn

忙
máng

。 

 

 ４）屋
Wū

子
zi

很
hěn

干
gān

净
jìng

。 

 

練習Ｂ 中国語に訳しなさい。 

１）これはあなたの自転車ですか？ 
 
２）この辞書は高くありません。 
 

３）安い（便宜
piányi

）カメラはよくありません。 
 
４）四川大学は私の大学です。 
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■第四課■【CD11】 

１ 他の疑問文（１） --反復疑問文と選択疑問文-- 

 １）反復疑問文：肯定形と否定形を並べる疑問文。「吗？」で問いかける「“吗”

疑問文」とほぼ同義。 

  你
Nǐ

学
xué

习
xí

不
bù

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

？ 

    你
Nǐ

有
yǒu

没
méi

有
yǒu

姐
jiě

姐
jie

？        

    你
Nǐ

是
shì

不
bu

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

？      

    汉
Hàn

语
yǔ

容
róng

易
yì

不
bù

容
róng

易
yì

？ 

 
 なお、否定部分は文末に置くこともできる。 

    你
Nǐ

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

不
bú

是
shì

？ 

 
 ２）選択疑問文：「Ａか、Ｂか」という二者択一を求める構文を選択疑問文

という。「还是」の前にも後にも「吗」を付けない。 

  你
Nǐ

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

，还
hái

是
shi

学
xué

习
xí

日
Rì

语
yǔ

？ 

    你
Nǐ

是
shì

大
dà

学
xué

生
shēng

，还
hái

是
shi

工
gōng

人
rén

？ 
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【check】次の文を反復疑問文になおしなさい。（「我」は「你」に変えること） 

他
Tā

们
men

大
dà

学
xué

很
hěn

大
dà

。 
 

我
Wǒ

是
shì

北京
Běijīng

大
dà

学
xué

的
de

学
xué

生
sheng

。 
 

我
Wǒ

们
men

吃
chī

中
Zhōng

国
guó

菜
cài

。 
 

他
Tā

有
yǒu

汉
Hàn

语
yǔ

词
cí

典
diǎn

。 

 

２ 他の疑問文（２） --疑問詞疑問文-- 

  日本語の疑問詞疑問文と同様に、尋ねたい語の場所に疑問詞を置く。文

末に「吗？」を置かない。 
 
 １）人を尋ねる 「谁」 

  他
Tā

是
shì

谁
shuí

？ 

 
 ２）ものを尋ねる 「什么」「哪个」 

    你
Nǐ

学
xué

习
xí

什
shén

么
me

？ 

    你
Nǐ

吃
chī

哪
nǎ

个
ge

？ 

 
 ３）場所を尋ねる 「哪儿」「什么地方」 

    你
Nǐ

去
qù

哪儿
nǎr

？ 

    你
Nǐ

住
zhù

在
zài

什
shén

么
me

地
dì

方
fang

？ （「住在」は「～に住む」） 
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 ４）数量を尋ねる 「几」（一桁を予測する）、「多少」（二桁以上を予測する） 

    你
Nǐ

家
jiā

有
yǒu

几
jǐ

口
kǒu

人
rén

？ 

    你
Nǐ

们
men

大
dà

学
xué

有
yǒu

多
duō

少
shǎo

学
xué

生
sheng

？ 

 
 ５）状態を尋ねる 「怎么样」 

    你
Nǐ

妈
mā

妈
ma

怎
zěn

么
me

样
yàng

？ 

 
 ６）方法を尋ねる 「怎么」 

    这
Zhè

个
ge

菜
cài

怎
zěn

么
me

做
zuò

？ 

 
 ７）理由を尋ねる 「为什么」「怎么」 

    你
Nǐ

为
wèi

什
shén

么
me

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

？ 

    你
Nǐ

怎
zěn

么
me

不
bù

学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

？ 

 
【check】下線部を尋ねる疑問詞疑問文にしなさい。（「我」は「你」に変えること） 

我
Wǒ

喝
hē

乌龙
wūlóng

茶
chá

。 

我
Wǒ

买
mǎi

牛
niú

奶
nǎi

。 

她
Tā

是
shì

我
wǒ

们
men

的
de

老
lǎo

师
shī

。 

滨
Bīn

松
sōng

很
hěn

热
rè

。 

我
Wǒ

有
yǒu

两
liǎng

辆
liàng

自
zì

行
xíng

车
chē

。 
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練習Ａ 漢字に直して、日本語に訳しましょう。 

１） Hànyǔ nán bu nán? 

 

２）  Nĭ chī shénme? 

 

３）  Nĭ wèishénme bú kàn shū? 

 

４）  Nĭ hē hóngchá , háishi hē wūlóngchá? 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

１）あなたは辞書を何冊持っていますか？ 
 
２）彼はどこに住んでいますか？ 
 

３）携帯電話（ 手
shǒu

机
jī

）を持っていますか？（反復疑問文で） 

 
４）この字はどう書くのですか？ 
 

５）マクドナルド（麦 当 劳
Màidāngláo

）のハンバーガー（汉堡
hànbǎo

包
bāo

）はおいしいです

か？ 
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■第五課■【CD12】 

英語を学習するとき、「時制」を詳細に学んできた。ところが、中国語は動

詞レベルでは時制を持たない。動詞が活用変化するわけではないし、過去を

表わす語が付着することもない。中国語は時間を表わす語（副詞・名詞）を

用いて、過去・現在・未来を表わすのである。だから、次のような文章が成

立する。動詞「在」は全く変化しない。 
 

昨
Zuó

天
tiān

我
wǒ

在
zài

家
jiā

。 

今
Jīn

天
tiān

我在家。 

明
Míng

天
tiān

我在家。 

 
中国語は時制に関しては決まった表現を持たないが、動作がどの段階・局

面にあるのか、という点に関しては敏感で、細かく表現する。 
 

・実現・完成：了
le

 （我喝
hē

了
le

三
sān

杯
bēi

咖
kā

啡
fēi

。） 

・持続：着
zhe

  （他 穿
chuān

着
zhe

红
hóng

毛
máo

衣
yī

。） 

・経験：过
guo

  （我哥
gē

哥
ge

去
qù

过
guo

北
Běi

京
jīng

。） 

 
などである。これを動態（アスペクト）という。 
 

１ 実現・完成を表わす動態助詞「了
le

」 
ａ）具体的な動作・移動を表わす動詞は、すでに行なわれた場合、実現・完

成をあらわす「了」動態助詞を伴う。 
 

  她来
lái

了。 

我喝
hē

了。 
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ｂ）疑問文は、文末に「吗?」をつける。 
 

她来了吗? 
 

ｃ）否定文は、動詞の前に「没
méi

(有
yǒu

)」をつけ、「了」を削除する。 

 
她没来。 

 
ｄ）動詞に目的語が加わると、次のような構文をとる。 
 

主語 ＋ 動詞 ＋ 了 ＋ 限定語 ＋ 目的語 

 

我 _ 喝
hē

 _ 了 _ 三
sān

杯
bēi

 _ 咖
kā

啡
fēi

。 

她 _ 看
kàn

 _ 了 _ 今
jīn

天
tiān

的 _ 报
bào

。 

 
ｅ）限定語がない場合、「了」は目的語の後に移動する。 

我 喝
hē

  咖
kā

啡
fēi

 了。 

你 看
kàn

 报
bào

 了 吗？ 

 

ｆ）限定語がなく、かつ、「了」が動詞の後にとどまると、文が終了しない。 

我喝
hē

了咖
kā

啡
fēi

，开
kāi

始
shǐ

做
zuò

作
zuò

业
yè

。 

你吃
chī

了早
zǎo

饭
fàn

，就
jiù

上
shàng

学
xué

吧
ba

。 

 

【check】辞書を引いて、ピンインと意味を調べましょう。 

 

 我们喝了四瓶啤酒。 

 

  我们参观了滨松市图书馆。 
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２ 語気助詞の「了」 

動詞の後
．．．．

に置かれる動態助詞「了」とは異なり、語気助詞の「了」は文末
．．

に置かれる。意味も異なり、新しい事態の出現を示す。 

我是大
dà

学
xué

生
shēng

了。   ⇔ 我是大
dà

学
xué

生
shēng

。 

我没
méi

有
yǒu

钱
qián

了。   ⇔ 我没
méi

有
yǒu

钱
qián

。 

他不
bù

抽
chōu

烟
yān

了。   ⇔ 他不
bù

抽
chōu

烟
yān

。 

十
Shí

二
'èr

点
diǎn

了，我们吃
chī

午
wǔ

饭
fàn

吧
ba

。 ⇔ 现
Xiàn

在
zài

十
shí

二
'èr

点
diǎn

。 

 

３ 経験を表わす動態助詞「过」 

 動詞の後に「过」を置き、経験を表わす。否定文は、動詞の前に「没
méi

有
yŏu

 (「 没
méi

」

だけでも可)」をおき、「过」は残す。 

  我吃
chī

过
guo

北
Běi

京
jīng

烤
kǎo

鸭
yā

。 

  我没吃过北京烤鸭。 

 
【check】日本語に訳しましょう。 

你吃
chī

过
guo

地
dì

道
dao

的麻
má

婆
pó

豆
dòu

腐
fu

吗？ 

好
Hǎo

久
jiǔ

不
bú

见
jiàn

了，她 长
zhǎng

得
de

很 漂
piào

亮
liang

了。 

我们 编
biān

了一本 中
Zhōng

文
wén

课
kè

本
běn

。 
 

４ 進行を表わす動態助詞「在」 

 動詞の前に「在」を置き、動作の進行を表わす。詳細は後の課で学ぶ。 

  你在
zài

干
gàn

什
shén

么
me

？ 
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５ 持続を表わす動態助詞「着」 

 動詞の後に「着」を置き、動作の結果が持続していることを表わす。詳細

は後の課で学ぶ。 

她 穿
chuān

着
zhe

红
hóng

毛
máo

衣
yī

。 

６ 将然を表わす動態助詞「快
kuài

要
yào

……了」 

 「まもなく……する」という近接未来に関して述べた表現を「将然」とい

う。動詞・形容詞を「快要」と「了」で挟む。詳細は後の課で学ぶ。 

  火
Huǒ

车
chē

快
kuài

要
yào

开
kāi

了。 

 

練習Ａ 日本語に訳しましょう。 
 

１）你玩
wán

过日
Rì

本
běn

的折
zhé

纸
zhǐ

吗？ 
 

２）你吃
chī

了饭
fàn

洗
xǐ

澡
zǎo

吧。 
 

３）我去图
tú

书
shū

馆
guǎn

借
jiè

了三本
běn

书
shū

。 
 

４）四月
yuè

了， 天
tiān

气
qì

暖
nuǎn

和
huo

了。 

 
練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 
 

１）私はウーロン茶を 2 杯飲んだ。 
 
２）あなたは何冊買いましたか？ 
 
３）私は宿題をしなかった。 
 
４）私はパンダを見たことがない。 
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■第六課■【CD13】 
この課では、補語について学ぶ。補語は、大きく分けて、①数量補語（時量

補語・動量補語）と②それ以外の補語（結果補語・方向補語・様態補語・可

能補語）に分かれる。第六課では、数量補語を特に詳しく学ぶ。それ以外の

補語は、第七課以降、教材に即して学んでいく。 
 
１ 数量補語（時量補語・動量補語） 

 動作の量（時間や回数）を表現するには、動詞の後
．．．．

、目的語の前
．．．．．

に、時間

の長さを表わす語・回数を表わす語を置く。 
 
[時量補語] 

我们学
xué

习
xí

两
liǎng

年
nián

中
Zhōng

文
wén

。 
 

他们看
kàn

一
yí

个
ge

小
xiǎo

时
shí

电
diàn

影
yǐng

。 
 

[動量補語] 

我去
qù

过
guo

三
sān

次
cì

北
Běi

京
jīng

。 
 

他来
lái

了 两
liǎng

次
cì

。 
 

なお、時刻や期間を付ける場合は、動詞の前に置く。主語の前に置いてもよ

い。 

昨
Zuó

天
tiān

晚
wǎn

上
shang

我看
kàn

了一
yí

个
ge

小
xiǎo

时
shí

电
diàn

视
shì

。 

他每
měi

天
tiān

喝
hē

三
sān

瓶
píng

啤
pí

酒
jiǔ

。 

 
２ 時の表現 
１）日の表現 

 「号
hào

」を用いる。 
一号 二号 三号 四号 …… 十号 十一号 十二号 …… 二十号 …… 

三十一号 
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 「何日ですか」と聞くときは、「几号？」という。 

今
Jīn

天
tiān

几
jǐ

号
hào

？ 

 
２）月の表現 
 日本語と同じである。 
 

一
yī

月
yuè

 二月 三月 四月 …… 十一月 十二月 

 
「何月ですか」と聞くときは、「几月？」という。 
 

你 明
míng

年
nián

几
jǐ

月
yuè

去？ 

 
３）年の表現 
 つぶ読みをする。 
 

一
yī

九
jiǔ

九
jiǔ

八
bā

年
nián

  二
èr

〇
líng

〇
líng

五
wǔ

年
nián

 

 

「二千何年ですか」と聞くときは、「 两
liǎng

千 零
qiānlíng

几
jĭ

年？」という。（０がいくつ

でも、「零」は一つでよい。）（「二
Èr

〇
líng

〇
líng

几
jĭ

年
nián

?」でもいいが、この場合は、2010 年以前に限られる。） 

 

今
Jīn

年
nián

两
liǎng

千
qiān

零
líng

几
jĭ

年
nián

？ 

 
４）曜日の表現 

「星期
xīngqī

～」という。月曜日が「星期一
xīngqīyī

」である。 

 

星期一 星期二 星期三 …… 星期六  星
xīng

期
qī

天
tiān

（星期日
rì

） 
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「何曜日ですか」と聞くときは、「星期几
jĭ

？」という。 

今
Jīn

天
tiān

星
xīng

期
qī

 几
jǐ

？ 

 
５）時刻の表現 

 「～時」は、「～ 点
diǎn

（ 钟
zhōng

）」という。「～分」は「～分（钟）」という。「钟」

は省略可。「何時？」は「几点？」という。 
 

  现
Xiàn

在
zài

几
jǐ

点
diǎn

？  现
Xiàn

在
zài

三
sān

点
diǎn

四
sì

十
shí

六
liù

分
fēn

。 

 なお、「二時」は「 两 点
liǎngdiǎn

」というので注意。 
 
[参考] 
出身地・時間・日付・年齢などを言うときは、「是」を省略することが多い。

ただし、否定文では「不是」をつかう。 

 

３ 時間の長さの表現 

 
時間の長さをいうときには、つぎのようにする。 
 

・～日間＝～ 天
tiān

 

・～ヶ月間＝～个
ge

月
yuè

 

・～週間＝～个 星
xīng

期
qī

 

・～年間＝～ 年
nián

 

・～時間＝～个 小
xiǎo

时
shí

 

・～分間＝～分
fēn

钟
zhōng
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練習Ａ日本語に訳しましょう。 

 

１）他 工
gōng

作
zuò

很忙，一个月住
zhù

十天饭
fàn

店
diàn

。 
 

２）我们一个星期休
xiū

息
xi

两天。 
 

３）你的 生
shēng

日
rì

几月几号？ 
 

４）我们每
měi

天
tiān

上
shàng

午
wǔ

九点开
kāi

始
shǐ

上
shàng

课
kè

，下
xià

午
wǔ

四点下
xià

课
kè

。 
 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 
１）彼女は昨日、３時間電話をかけた。 
 
２）私たちは中国語を３ヶ月学んだ。 
 
３）彼女は毎日、中国語の小説を３０分読む。 
 
４）あなたは何回、東京に行きましたか？ 
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■第七課■【CD14】 「瑞
ずい

雲
うん

」その１ 

祖
Zǔ

父
fù

说
shuō

了这样
yàng

一个故
gù

事
shi

。 

    八十年
nián

前
qián

，杭
Háng

州
zhōu

有一个妓
jì

女
nǚ

，名
míng

字
zi

叫
jiào

瑞
Ruì

云
yún

。她

是杭州最
zuì

美
měi

丽
lì

的妓女，没有一个男
nán

人
rén

不
bù

知
zhī

道
dào

。 

 
 語釈  ○瑞雲（瑞云）：人名。「ずいうん」とよむ。○杭州：地名。「こうしゅう」と読

む。中国江南地方にある風光明媚なところ。○妓女：芸妓
げいぎ

。芸者
げいしゃ

。妓女
ぎじょ

。 
 

【語法】 
１ 祖父说了一个故事：実現・完成を表わす動態（アスペクト）助詞の「了」 
 「了」は動詞のすぐ後に付いて、動作が実現・完成したことを表現する。

基本形は、 
 
  主語 ＋ 動詞 ＋ 了 ＋ 限定語 ＋ 目的語 
 
となる。 

  今
Jīn

天
tiān

我喝
hē

了四杯咖
kā

啡
fēi

。 

我看
kàn

了今天的报
bào

。 

 
【check】日本語に訳しましょう。 

我妹
mèi

妹
mei

吃
chī

了三个 面
miàn

包
bāo

。 

昨
Zuó

天
tiān

下
xià

午
wǔ

我们参
cān

观
guān

了滨
Bīn

松
sōng

市
shì

美
měi

术
shù

馆
guǎn

。 

昨天我没看
kàn

足
zú

球
qiú

比
bǐ

赛
sài

。 
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２ 杭州有一个妓女：存現文。中国語では、不特定のものや、初めて話題に

なるものは、主語になりにくいという性質がある。そのため、次の構文

を使って、便宜上の主語を置き、本当の主語は目的語の位置に置く。こ

れを存現文という。特に、自然現象を描写する時に、存現文が用いられ

る。 
便宜上の主語は、場所を表わす語を用いることが多いが、省略される

こともある。場所を表わす語が来ても、便宜上は主語となっているから、

前置詞は置かない。また、名詞には、数量詞がつくことが多い。 
 
  場所語（便宜上の主語） ＋ 動詞 ＋ 目的語（真の主語） 

  路
Lù

上
shang

 有很多
duō

学
xué

生
sheng

。（「上」は第九課「方位詞」参照） 

    上
Shàng

有 天
tiān

堂
táng

,下
xià

有苏
Sū

杭
Háng

。 

大
Dà

学
xué

里
li

发
fā

生
shēng

了一 件
jiàn

大
dà

事
shì

。（「里」は第九課「方位詞」参照） 

 
【check】日本語に訳しましょう。 

昨
Zuó

天
tiān

发
fā

生
shēng

了地
dì

震
zhèn

,死
sǐ

了很多
duō

人
rén

。 

校
Xiào

门
mén

口
kǒu

挂
guà

着一 块
kuài

牌
pái

子
zi

, 上
shàng

面
mian

写
xiě

着“ 请
Qǐng

勿
wù

吸
xī

烟
yān

”。 

那边 放
fàng

着一台
tái

笔
bǐ

记
jì

本
běn

电
diàn

脑
nǎo

,是你的吗? 

 
３ 没有一个男人不知道：「有」（没有）を使った兼語文。兼語文とは、文中

のある語が二つの役割を果たしている文のことである。使役構文がその

代表だが、「有」も頻繁に兼語文を構成する。構文は次の通り。なお、

形容詞が名詞の後に来ることもある。 
 
  主語 ＋ 有 ＋ 名詞 ＋ 動詞（形容詞） ＋ …… 
 

    有人 找
zhǎo

你。 

这儿没有人叫高
Gāo

桥
qiáo

。 

我有一个 朋
péng

友
you

住
zhù

在
zài

东
Dōng

京
jīng

。 
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他有一个女
nǚ

朋
péng

友
you

很 漂
piào

亮
liang

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

唐
Táng

朝
cháo

有个诗
shī

人
rén

叫
jiào

杜
Dù

甫
fǔ

。 

有几十只
zhī

鸭
yā

子
zi

突
tū

然
rán

不 见
jiàn

了。 

我有一个 表
biǎo

妹
mèi

在日
Rì

本
běn

大
dà

学
xué

读
dú

书
shū

。 

 
４ 量詞について 
１）日本語同様、中国語にも量詞がある。この量詞は名詞によって異なる。 
語順は、 数詞 ＋ 量詞 ＋ 名詞 

 
一个人（「个」は幅広く使える） 

两杯咖啡
bēikāfēi

（「杯」はコップ状の物） 

三碗
wǎn

米
mĭ

饭
fàn

（「碗」はお椀状の物） 

四把雨伞
bǎyǔsǎn

（「把」は手につかんで使うもの） 

五 张 纸
zhāngzhĭ

（「张」は薄いもの） 

六 支铅笔
zhīqiānbĭ

（「支」は細く小さい物） 

七本词
běncí

典
diǎn

（「本」は書籍） 

八瓶啤
píngpí

酒
jiǔ

（「瓶」は瓶状の物） 

九台 电 视
táidiànshì

（「台」は機械など） 
 
２）指示詞と名詞を組み合わせて、たとえば「この本」というとき、日本語

では量詞を介在させないが、中国語では量詞を指示詞（「这」「那」など）と

名詞の間に置く。語順は、 指示詞 ＋ 量詞 ＋ 名詞 
 
这本书   那个人   那把雨伞 

 
日本語から中国語に翻訳するときに、この量詞を忘れがちであるから要注意。 



 - 34 -

 
【check】中国語に訳しましょう。 

私はコーヒーを４杯飲んだ。 
 
私はこの傘がほしい。 
 
あなたは辞書を何冊持っていますか？ 
 

 
練習Ａ 日本語に訳しましょう。 
 
１）中国古代有个诗人叫李白。 
 
２）这儿有人叫李刚吗？ 
 
３）桌子上有一本杂志。 
 
４）你拍了几张照片？ 
 
練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 
 
１）あなたは何杯ご飯を食べましたか？ 
 
２）このコンピューターは安くない。 
 
３）冷蔵庫にジュースが５本ある。 
 
４）明日、雨は降りますか？ 
 
練習Ｃ 暗誦しましょう。 
祖父说了这样一个故事。八十年前，杭州有一个妓女，名字叫瑞云。 

她是杭州最美丽的妓女，没有一个男人不知道。 
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■第八課■【CD15】 「瑞
ずい

雲
うん

」その２ 
 

瑞
Ruì

云
yún

很会
huì

弹
tán

琵
pí

琶
pá

，她的琵琶好
hǎo

像
xiàng

风
fēng

吹
chuī

或
huò

鸟
niǎo

鸣
míng

，非
fēi

常
cháng

好
hǎo

听
tīng

，能
néng

够
gòu

表
biǎo

现
xiàn

出
chū

人
rén

们
men

的喜
xǐ

悦
yuè

或
huò

悲
bēi

哀
'āi

。大
Dà

家
jiā

希
xī

望
wàng

见
jiàn

她，不
bù

只
zhǐ

是杭
Háng

州
zhōu

，也
yě

有人特
tè

地
dì

从
cóng

很远
yuǎn

的地
dì

方
fang

来
lái

。 
 
 語釈  ○琵琶：楽器の琵琶。四本の弦をもつ楽器。○好像：「まるで……のようだ」。う

しろに「似的」「一样」を置き、比較対象を挟むことが多い。○非常：副詞。「とても」

「非常に」。動詞や形容詞を修飾する。このような副詞は、修飾する語の前に置かれる。

○表现出：「出」は方向補語で、内から外へ出ることを示す。この場合は、抽象的な「出

る」の意。動詞の後につける。方向補語に関しては後の課（第十課）で詳細を学ぶ。○

希望：望む。希望する。後ろに動詞句や主述句をとることがある。 
 

【語法】 

１ 会
huì

弹琵琶：能力を表わす助動詞「会」。

動詞の前に置く。練習、訓練などによっ

て獲得できた能力を表す。否定文は「不

会」と表現する。なお、この本文のよう

に「很」で強調することもある。 
     

我会
huì

说
shuō

汉
Hàn

语
yǔ

。 

  他孩
hái

子
zi

不会骑
qí

自
zì

行
xíng

车
chē

。 

    你会 唱
chàng

歌儿
gēr

吗？ 
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２ 能
néng

够
gòu

表现出：能力を表わす助動詞「能够」「能」。能力がある、あるい

は、許可される、条件が整っているという意味での可能を表わす。否定

文は「不能」とする。 
 

今天 小
Xiǎo

张
Zhāng

能到
dào

东
Dōng

京
jīng

吗？ 

我一天能走
zǒu

五十 公
gōng

里
lǐ

。 

这儿能吸
xī

烟
yān

吗？ 
   
【check】日本語に訳しましょう。 

  我们能克
kè

服
fú

这次的困
kùn

难
nan

。 

    今天的运
yùn

动
dòng

会
huì

，他一
yí

定
dìng

能来
lái

。 

  你会 说
shuō

汉
Hàn

语
yǔ

吗？ 
 
 

３ 不
bù

只
zhĭ

…，也
yě

～：…のみならず、～も。（「不
bú

但
dàn

～而
ér

且
qiě

」もおなじ） 

  他不只 懂
dǒng

英
Yīng

语
yǔ

，也懂日
Rì

语
yǔ

。 

    我不只会溜
liū

冰
bīng

，也会滑
huá

雪
xuě

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

他不但会 唱
chàng

歌儿
gēr

，而且会弹
tán

钢
gāng

琴
qín

。 

这儿不但不能吸
xī

烟
yān

，而且不能喝
hē

酒
jiǔ

。 
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４ 从
cóng

很远的地方来：「从」は前置詞。場所、時間の起点を表わす語をあ

とにしたがえて、前置詞句を形成する。「～から」と訳す。前置詞は、動

詞の前に置かれる。  
構文は、 

 
主語 ＋ 前置詞句（前置詞＋場所・時間） ＋動詞句 

 
となる。 
 

你 从
cóng

哪儿
nǎr

来
lái

？ 

从九 点
diǎn

开
kāi

始
shǐ

吧
ba

。 

 
【check】日本語に訳しましょう。 
 

他从六岁
suì

就
jiù

开
kāi

始
shǐ

学
xué

钢
gāng

琴
qín

。 

    从去
qù

年
nián

起
qǐ

，他写
xiě

了很多
duō

重
zhòng

要
yào

论
lùn

文
wén

。 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。  
 

１）你 明
míng

天
tiān

的会
huì

议
yì

能来吗？ 

 

２）以
Yǐ

前
qián

我不会 讲
jiǎng

中
Zhōng

文
wén

，可
kě

现
xiàn

在
zài

会讲了。 

 

３）她不但
dàn

会
huì

打
dǎ

字
zì

，而
ér

且
qiě

一
yì

分
fēn

钟
zhōng

能打六十个字。 

 

４）我根
gēn

本
běn

不会 说
shuō

日
Rì

语
yǔ

。 

 

 
練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 
 
１）あなたは明日、サッカーの試合に参加できますか。 
 
２）彼は南京から来ました。 
 
３）彼女はピアノが弾けるだけでなく、チェロも弾ける。 
 
 
 
練習Ｃ 暗誦しましょう。 
 
瑞云很会弹琵琶，她的琵琶好像风吹或鸟鸣，非常好听，能够表现出人们的喜

悦或悲哀。 

 

大家希望见她，不只是杭州，也有人特地从很远的地方来。 
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■第九課■【CD16】  「瑞雲」その３ 

 

许
Xǔ

多
duō

有
yǒu

名
míng

的富
fù

商
shāng

显
xiǎn

贵
guì

都
dōu

常
cháng

常
cháng

来
lái

她的店
diàn

里
li

。所
Suǒ

以
yǐ

她接
jiē

待
dài

客
kè

人
rén

时
shí

，钱
qián

很贵
guì

。酒
Jiǔ

钱
qián

多
duō

，可
kě

以
yǐ

听
tīng

她弹
tán

琵
pí

琶
pá

或
huò

唱
chàng

歌儿
gēr

。酒
Jiǔ

钱
qián

少
shǎo

的话
huà

，她只
zhĭ

倒
dào

一杯
bēi

茶
chá

。 
 

 語釈  ○富商显贵：金持ちの商人や身分の高い人 ○所以：接続詞。「だから」。「因为
yīnwèi

…，所以～」（…なので、だから～）という構文になることもある。○～时：「～の時」。

「～的时候
shíhou

」と言うときもある。 

 

【語法】 
１ 店里：方位詞。地名は最初から場所の意味を持つが、一般名詞は、場所

の意味を明確にするために、方位詞をつけなければならない。 

ａ）単音節の方位詞「里
li
」：「～の中」という時は、名詞の後に「里」をつけ

る。 

 「 手
shǒu

里（手の中に）」「 房 间
fángjiān

里（部屋の中に）」「院子
yuànzi

里（庭の中に）」など。 

房
Fáng

间
jiān

里没有人。 

大
Dà

学
xué

里有一个邮
yóu

局
jú

。 

冰
Bīng

箱
xiāng

里有三 瓶
píng

汽
qì

水
shuǐ

。 

 

ｂ）単音節の方位詞「 上
shang

」：「～の上・～の表面」と表現するときは、名詞

の後に「上」をつける。 

「黑板
hēibǎn

上（黒板の上）」「树
shù

上（木の上）」「 墙
qiáng

上（壁の上）」など。 

床
Chuáng

上有几 件
jiàn

衣
yī

服
fu

。 

你的 手
shǒu

机
jī

在 桌
zhuō

子
zi

上。 
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ｃ）二音節の方位詞：下の表のように、位置・方角を表わす語が存在する。

これらの二音節の語は、名詞の後につけることもできるし、単独で使う

こともできる。「上」「里」が名詞の後に付く場合を除き、単音節の方位

詞は単独では使えず、必ず二音節化する。 

 

 
上

shàng
 下

xià
 里

lǐ
 外

wài
 左

zuǒ
 右

yòu
 前

qián
 后

hòu
 

…边儿
bianr

 上边儿 下边儿 里边儿 外边儿 左边儿 右边儿 前边儿 后边儿

… 面
mian

 上面 下面 里面 外面 左面 右面 前面 后面 

 

 
东
dōng

 南
nán

 西
xī
 北

běi
 

…边儿
bianr

 东边儿 南边儿 西边儿 北边儿

… 面
mian

 东面 南面 西面 北面 

＊これ以外にも「旁 边 儿
pángbiānr

」（そば）、「 中 间
zhōngjiān

」（なか）がある。 

 

窗
Chuāng

户
hu
前边儿有一把椅

yǐ
子
zi
。 （×窗户前有一把椅子。） 

图
Tú

书
shū

馆
guǎn

在操
cāo

场
chǎng

南边儿。 （×图书馆在操场南。） 

里面有一家
jiā

书
shū

店
diàn

。     （×里有一家
jiā

书
shū

店
diàn

。） 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

上边儿的书
shū

是我的，下面的是他的。 

前面就
jiù

是图
tú

书
shū

馆
guǎn

。 

后边儿还
hái

有座
zuò

位
wèi

。 

他说的书
shū

店
diàn

就
jiù

在
zài

学
xué

校
xiào

的 旁
páng

边儿
biānr

。
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２  可
kě

以
yǐ

：助動詞。「できる」。（条件や許可を伴う）  

天热
rè

了，可以游
yóu

泳
yǒng

了。  

你可以出
chū

院
yuàn

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

现
Xiàn

在
zài

的 MP3 可以 听
tīng

音
yīn

乐
yuè

,又
yòu

可以存
cún

储
chǔ

文
wén

件
jiàn

。（「存储」は保存する。） 

梅
Méi

本
běn

老
lǎo

师
shī

,现在可以打
dǎ

扰
rǎo

您
nín

一
yí

下
xià

吗? 

这个屋
wū

子
zi

可以住
zhù

三个人。 

 

３ …的话
dehuà

：仮定を表わす表現。「もし…ならば」。文頭に「如果
rúguǒ

」「要
yào

是
shi

」

を置くこともある。 

要
Yào

是
shi

他去
qù

的话,我就
jiù

不去了。 

如
Rú

果
guǒ

可以的话，我 想
xiǎng

跟
gēn

你一
yì

起
qǐ

去， 行
xíng

吗？ 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

如果 天
tiān

气
qì

预
yù

报
bào

正
zhèng

确
què

的话, 明 天
míngtiān

不会下
huìxià

雨
yǔ

。（「不会」は「はずがない」） 

要是雨
yǔ

天
tiān

的话,就
jiù

在
zài

室
shì

内
nèi

举
jǔ

行
xíng

活
huó

动
dòng

。 

 

４ 倒一杯茶：動量補語。動作の回数などを表わす動量補語は、動詞の後（目

的語の前）に置く。 

听
Tīng

说
shuō

他这个月
yuè

去过
guo

五次迪
Dí

斯
sī

尼
ní

乐
lè

园
yuán

。 

老
Lǎo

师
shī

轻
qīng

轻
qīng

地
de

拍
pāi

了一下 张
Zhāng

明
Míng

的 手
shǒu

。 

＊ただし、目的語が代名詞の時は、動量補語は文末に置く。次の課で出てくる、「看她一眼」

（彼女をひとめ見る）はその例である。 
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  この表現は、時量補語についてもほぼ同様のことが言える。 

我学
xué

了 两
liǎng

个月 中
Zhōng

文
wén

。 

昨
Zuó

天
tiān

他 房
fáng

里
li

的 灯
dēng

亮
liàng

了一夜
yè

。 

 

練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

１）这本 小
xiǎo

说
shuō

我看
kàn

了两 遍
biàn

。 

２）我吃
chī

过一次
cì

这个菜
cài

。（「过」は経験を表わす） 

３）如果你能参
cān

加
jiā

，就
jiù

来参
cān

加
jiā

吧
ba

。 

４）“我有事
shì

，可以 见
jiàn

见他吗？” “不 行
xíng

，他很 忙
máng

。”（動詞を重ねるのは、「ち

ょっと～する」） 

５） 桌
Zhuō

子
zi

上 放
fàng

着一本
běn

<<格
Gé

林
lín

童
tóng

话
huà

>>。 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

１）彼は毎日、2時間ピアノを弾く。 

 

２）あなたは何回課文を音読しましたか？ 

 

３）もしお金があれば、私は北京ダックを食べる。 

 

４）あなたが大学にいたとき、何年、中国語を学びましたか？ 

 

５）机の上に何冊の辞書がありますか？ 

 

練習Ｃ 暗誦しましょう。 

许多有名的富商显贵都常常来她的店里。所以她接待客人时，钱很贵。酒

钱多，可以听她弹琵琶或唱歌儿。酒钱少的话，她只倒一杯茶。 
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■第十課■【CD17】 「瑞雲」その４ 

 

她说
shuō

:“能
néng

够
gòu

见
jiàn

到
dào

你，我很高
gāo

兴
xìng

。”然
Rán

后
hòu

客
kè

人
rén

稍
shāo

微
wēi

看
kàn

她一眼
yǎn

，就
jiù

必
bì

须
xū

回
huí

去
qu

。 

  有一个姓
xìng

“贺
Hè

”的年
nián

轻
qīng

人
rén

(其
qí

实
shí

他就
jiù

是
shi

我的祖
zǔ

父
fù

)，

刚
gāng

完
wán

成
chéng

学
xué

业
yè

，开
kāi

始
shǐ

工
gōng

作
zuò

，所
suǒ

以
yǐ

没
méi

有
yǒu

钱
qián

。 
 

 語釈  ○稍微：すこし。ちょっと。○就：すぐに。○必须：～しなければならない。

○刚：ちょうど～したばかり。○就是：強調の語。ここでは「ほかでもなく」「…が実は

～だ」という意味。 
 

【語法】 

１ 见到：結果補語の「到
dào

」。動作が到達することを表わす。結果補語とは、

動詞の後に動詞か形容詞を付けて、動作がどのような結果に到ったかを

明示する表現である。日本語の動詞が結果に重点を置いているのと違い、

中国語の動詞は指す範囲が広く、やや曖昧なので、結果補語を用いて意

味を限定することが多い。 

なお、結果補語となる語は「到」以外に多数あるので、一度では学べ

ない。本課以降少しずつ学ぶことにする。 

 

她回
huí

到了她母
mǔ

亲
qin

的家
jiā

。 

我昨
zuó

天
tiān

在 逛
guàng

街
jiē

时
shí

遇
yù

到了 张
Zhāng

老
lǎo

师
shī

。 

今天我们学
xué

到这儿。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

昨
Zuó

晚
wǎn

我写
xiě

报
bào

告
gào

写到十一 点
diǎn

。 

大
Dà

学
xué

毕
bì

业
yè

后
hòu

,哥
gē

哥
ge

又
yòu

回到了家
jiā

乡
xiāng

。 

我今天 收
shōu

到
dào

了一 张
zhāng

明
míng

信
xìn

片
piàn

。 

 

２ 就
jiù

：強調の副詞。「もう」「すぐに」「～こそが……だ」「であるなら、す

ると」。日本語訳は文脈に応じて様々に分かれるが、「就」の中心義とし

て、「就」の前と後の関係・状態が密接であることを語気として持つ。 

 

他马
mǎ

上
shàng

就回来。 

我们吃
chī

了就走
zǒu

吧
ba

。 

他一 听
tīng

就 明
míng

白
bái

。 

这本
běn

书
shū

就是 从
cóng

中
Zhōng

国
guó

买
mǎi

来
lai

的书。 

每
Měi

天
tiān

学
xué

习
xí

，你的汉
Hàn

语
yǔ

就会进
jìn

步
bù

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

 

他来 中
Zhōng

国
guó

以
yǐ

前
qián

，就已
yǐ

经
jīng

学过一点儿
yìdiǎnr

汉语。 

等
Děng

小
Xiǎo

明
Míng

回来，我们就走。 

他就是四
Sì

川
chuān

大
dà

学
xué

的李
Lǐ

老
lǎo

师
shī

。 

他不去
qù

，我就不去了。 
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３ 回去：単純方向補語。動詞の後につけて、動作の方向を明示する。 

 ａ）話者の位置を基準とするものに「来
lai

」と「去
qu

」がある。「来」は自分に

近づいてくることを、「去」は自分から遠ざかっていくことを表わす。 

门
Mén

没
méi

锁
suǒ

,你自
zì

己
jǐ

进
jìn

来吧。 

我哥
gē

哥
ge

还
hái

没回来。 

我的字
zì

典
diǎn

， 谁
shuí

借
jiè

去了？ 

 

ｂ）目的語の位置：おおむね、次の構文をとる。 

    動詞 ＋ 目的語 ＋ 来 or去  

快
Kuài

给
gěi

我拿
ná

一
yì

杯
bēi

咖
kā

啡
fēi

来。 

你带
dài

手
shǒu

帕
pà

去吧。 

 とくに、目的語が場所を表わすとき、この構文は固く守られる。   

他明天回美
Měi

国
guó

去。 

老师进 教
jiào

室
shì

来了。 

 

なお、完了した動作では、目的語に数量限定語を加えて、次の構文をとるこ

ともある。（「来 or 去」を文末に置くことも可能） 

  動詞 ＋ 来 or去 ＋ 了 ＋ 限定詞 ＋ 目的語 

 

  她拿
ná

来了一本词
cí

典
diǎn

。 

   我寄
jì

去了一 封
fēng

航
háng

空
kōng

信
xìn

。 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

１）他拿
ná

出
chū

了一 封
fēng

航
háng

空
kōng

信
xìn

来。 

２）这个微
wēi

波
bō

炉
lú

可以 送
sòng

到我家
jiā

吗？ 

３）我打
dǎ

电
diàn

话
huà

的时
shí

候
hou

，他已
yǐ

经
jīng

回到他家了。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

１）私は映画のチケットをまだ買って手に入れていない。 

 

２）彼は今日、北京に帰っていった。 

 

３）これが私たちの大学です。 

 

 

練習Ｃ 暗誦しましょう。 

她说:“能够见到你，我很高兴。”然后客人稍微看她一眼，就必须回去。 

有一个姓“贺”的年轻人(其实他就是我的祖父)，刚完成学业，开始工作，所

以没有钱。 
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■第十一課■【CD18】 「瑞雲」その５ 

   贺
Hè

生
shēng

想
xiǎng

成
chéng

为
wéi

一个诗
shī

人
rén

，因
yīn

此
cǐ

不注
zhù

重
zhòng

工
gōng

作
zuò

，他的收
shōu

入
rù

很

少
shǎo

。别
Bié

人
rén

都
dōu

说
shuō

瑞
Ruì

云
yún

很漂
piào

亮
liang

，所
suǒ

以
yǐ

他也想去妓
jì

馆
guǎn

看
kàn

看。他拼
pīn

命
mìng

存
cún

钱
qián

，有一天他带
dài

着
zhe

所
suǒ

有
yǒu

稿
gǎo

费
fèi

，来
lái

到
dào

了妓
jì

馆
guǎn

。他心
xīn

想
xiǎng

:“来
Lái

见
jiàn

瑞

云的人都很有
yǒu

名
míng

，我是一个无
wú

名
míng

的 穷
qióng

诗人，她一
yí

定
dìng

不会
huì

理
lǐ

睬
cǎi

我。” 

 

 語釈  ○生：姓の後につけて、知識人を表す。やや古い言い方。○成为～：～になる。

○妓馆：妓楼。○拼命：懸命に。○稿费：原稿料。○理睬：かまう。相手にする。多く

の場合、否定文で用いられる。 

 

【語法】 

１ 想
xiǎng

～：～したい。助動詞。動詞の前に置いて、希望を表わす。「想」に

は動詞としての働き（「～と思う」）もあるので、要注意。 

我想 上
shàng

大
dà

学
xué

。 

你不想 尝
cháng

一口
kǒu

吗?  

→（動詞としての用法）我想她今天一定
yídìng

会
huì

来的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

他 从
cóng

小
xiǎo

就
jiù

想 当
dāng

律
lǜ

师
shī

。 

我想去 香
Xiāng

港
gǎng

的迪
Dí

斯
sī

尼
ní

乐
lè

园
yuán

玩
wán

。 

我想小李
XiǎoLǐ

会喜
xǐ

欢
huan

你的。 
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２ 看看：ちょっと見てみる。動詞を二回重ねると、「ちょっと～してみる」

という軽いニュアンスを含む。動作の印象を軽くするので、命令や依頼の

文で使われることも多い。 

 

老
Lǎo

师
shī

，这个字
zì

很难
nán

， 请
qǐng

您给
gěi

我们 念
niàn

念，好吗？ 

你看看，这
zhè

样
yàng

写
xiě

行
xíng

不行？ 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我想 向
xiàng

您打
dǎ

听
ting

打听他的近
jìn

况
kuàng

。 

请
Qǐng

你 等
děng

等,我马
mǎ

上
shàng

收
shōu

拾
shi

一下屋
wū

子
zi

。 

 

３ 带着
zhe

～：～をもって。[動詞＋着]のあとに動詞が来ると、[動詞＋着]は

手段や方法を表わす。 

 

我喜
xǐ

欢
huan

躺
tǎng

着看
kàn

小
xiǎo

说
shuō

。 

她微
wēi

笑
xiào

着 点
diǎn

了点头
tóu

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

他 说
shuō

着看了我一眼
yǎn

。 

滨
Bīn

松
sōng

站
zhàn

离
lí

这儿不 远
yuǎn

，我们走
zǒu

着去吧。 

周
Zhōu

红
Hóng

含
hán

着眼
yǎn

泪
lèi

冲
chōng

出
chū

了家
jiā

门
mén

。 
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４ 会
huì

：必然を表わす。「～のはずである。」「きっと～する。」本文にあるよ

うに「一定
yídìng

」などと組み合わされて使われることも多い。なお、「会」に

は「できる」の意味もあるので注意が必要である。「できる」の意味の「会」

は第八課１(p.35)参照。 

 

他会不会去？ 

后
Hòu

天
tiān

开
kāi

学
xué

,他 明
míng

天
tiān

会回
huí

国
guó

的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

那家
jiā

商
shāng

店
diàn

里,一定会有你 想
xiǎng

要
yào

的 东
dōng

西
xi

。 

他去国
guó

外
wài

了,不会再
zài

来烦
fán

你了。 

未
Wèi

来
lái

的道
dào

路
lù

上,你会遇
yù

到
dào

许
xǔ

多
duō

的困
kùn

难
nan

。
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１） 今天不会下
xià

雨
yǔ

的。 

 

２） 不久
jiǔ

你就会 听
tīng

到
dào

好 消
xiāo

息
xi

。 

 

３） 我 领
lǐng

着学
xué

生
shēng

参
cān

观
guān

国
guó

立
lì

博
bó

物
wù

馆
guǎn

。 

 

４） 今天 凌
líng

晨
chén

，忽
hū

然
rán

，她带
dài

着一个孩
hái

子
zi

出
chū

现
xiàn

了。 

 

５） 小
Xiǎo

周
Zhōu

敲
qiāo

了敲门, 等
děng

了十 秒
miǎo

种
zhǒng

还
hái

是没人来开
kāi

门
mén

。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１） 私は中国語を学びたい。 

 

２） 彼女は歌いながらピアノを弾く。 

 

３） 彼が料理を作るはずがない。 

 

４） この中国語をちょっと音読してもらえませんか？（「音読」＝ “念” ） 

 

５） かれはきっと「スターウォーズ」の映画を観るだろう。（スターウォーズ＝ 星

xīng

球大战

qiúdàzhàn

）  
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■第十二課■【CD19】 「瑞雲」その６ 

可
Kě

是没想到，瑞
Ruì

云
yún

来
lái

到
dào

他的桌
zhuō

子
zi

旁边儿
pángbiānr

，只
zhǐ

交
jiāo

谈
tán

几句
jù

就
jiù

一见
jiàn

如
rú

故
gù

，非
fēi

常
cháng

投
tóu

机
jī

。瑞云给
gěi

他一首
shǒu

诗
shī

，说
shuō

:“我也学作
zuò

诗
shī

，这是我

写
xiě

的诗，请
qǐng

您
nín

指
zhǐ

教
jiào

。”他喜
xǐ

出
chū

望
wàng

外
wài

，想要
yào

再跟
gēn

瑞云说
shuō

话
huà

，可是妓
jì

馆
guǎn

小
xiǎo

妹
mèi

催
cuī

促
cù

道
dào

:“别
Bié

的客
kè

人
rén

在
zài

等
děng

你。”他只
zhǐ

好
hǎo

惆
chóu

怅
chàng

地
de

回
huí

去
qu

了。 

 

 語釈  ○一见如故：初対面ですぐに仲良くなること。○投机：意気投合する。○给：差

し出す。与える。二重目的語をとる。○请您指教：どうぞよろしくご指導ください。教

えを請うときの決まり文句。○喜出望外：望外の喜びである。願っていた以上のことに

喜ぶ。○小妹：身の回りの世話をする付き人。○惆怅地：がっかりして。○只好：～す

るしかない。 

 

【語法】 

１ 交谈几句：少し言葉を交わす。疑問詞の不定用法。疑問文ではなく肯定

文であることに注意。 

我们班
bān

有二十几个学
xué

生
sheng

。 

你 什
shén

么
me

时
shí

候
hou

来都
dōu

可
kě

以
yǐ

。 

我们好
hǎo

像
xiàng

在 什
shén

么
me

地
dì

方
fang

见过 面
miàn

吧。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

放
Fàng

假
jià

了，我们什么时候都可以回
huí

国
guó

了。 

无
Wú

论
lùn

什
shén

么
me

样
yàng

的问
wèn

题
tí

都可以提
tí

。 

谁
Shuí

都不知
zhī

道
dào

他住
zhù

在
zài

哪儿。 
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２ 要
yào

：～したい。願望を表わす。助動詞としての用法。動詞の前に置く。

本文のように、「想要」と連用することもある。なお、「要」を否定文にす

るときは、「不想」を用いることが多い。 

 

你要不要看这本新
xīn

杂
zá

志
zhì

？ 

Ａ：他要去 上
Shàng

海
hǎi

，你呢
ne

？  Ｂ：我不想去上海。 

先
Xiān

生
sheng

, 请
qǐng

问
wèn

您要 点
diǎn

什么饮
yǐn

料
liào

？ 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

他要爬
pá

富
Fù

士
shì

山
shān

。 

这位
wèi

老
lǎo

师
shī

想要看看你的报
bào

告
gào

。 

我有话
huà

要跟
gēn

你 商
shāng

量
liang

。 现在
Xiànzài

有时
shí

间
jiān

吗？ 
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３ 在
zài

等你：あなたを待っている。進行を表わす。「 正
zhèng

」や「呢
ne

」、「着
zhe

」

が併用されることもある。この「在」は動詞の前に置かれる。 

你在做
zuò

什么？ 

孩
Hái

子
zi

们在 睡
shuì

觉
jiào

。 

他在写
xiě

报
bào

告
gào

呢。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

他回
huí

家
jiā

的时
shí

候
hou

,妈妈正在洗
xǐ

衣
yī

服
fu

。 

早
Zǎo

上
shang

当
dāng

我还
hái

在 睡
shuì

觉
jiào

的时候,有人来 敲
qiāo

门
mén

了。（“当……时候”は「……する時」） 

十年后
hòu

，你们会在做什么？ 

 

４ ……地
de

Ｖ：動詞を修飾する「地」。「……地Ｖ」の形をとり、「……の様子・

態度でＶする」などと訳す。 

他高
gāo

兴
xìng

地 点
diǎn

了点头
tóu

。 

小
Xiǎo

王
Wáng

他们热
rè

烈
liè

地 欢
huān

迎
yíng

我们。 

他吃
chī

惊
jīng

地看着妈妈,一
yì

言
yán

不
bù

发
fā

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

这次的 访
fǎng

问
wèn

很顺
shùn

利
lì

地完
wán

成
chéng

了。 

外
Wài

面
mian

还
hái

在不 停
tíng

地下
xià

着雨
yǔ

。 

你要好好儿
hǎohāor

地学
xué

习
xí

汉
Hàn

语
yǔ

。 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

１） 小王认
rèn

真
zhēn

地学习日
Rì

语
yǔ

。 

 

２）  雷
Léi

在不 停
tíng

地打
dǎ

着。 

 

３）  好
Hǎo

像
xiàng

里面正在开
kāi

什么 重
zhòng

要
yào

会
huì

议
yì

似的。 

 

４）  毕
Bì

业
yè

后
hòu

,我还要去美
Měi

国
guó

继
jì

续
xù

深
shēn

造
zào

。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１） 彼女はうれしそうに笑う。 

 

２） 李さんは小説を読んでいる。 

 

３） 私は万里の長城に登りたい。 

 

４） 私は数杯、ウーロン茶を飲んだ。 
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■第十三課■【CD20】 「瑞雲」その７ 

    贺
Hè

生
shēng

回
huí

家
jiā

以
yǐ

后
hòu

，他很 想
xiǎng

念
niàn

瑞云，饭
fàn

也
yě

不想吃
chī

，事
shì

也不想做
zuò

。

他想只
zhǐ

要
yào

能
néng

够
gòu

和
hé

瑞云一
yí

夜
yè

恩
ēn

爱
'ài

， 即
jí

使
shǐ

变
biàn

卖
mài

所
suǒ

有
yǒu

家
jiā

产
chǎn

也甘
gān

愿
yuàn

。但
Dàn

是 转
zhuǎn

念
niàn

又
yòu

想，即
jí

使
shǐ

情
qíng

投
tóu

意
yì

合
hé

，天 亮
liàng

的时
shí

候
hou

还是必
bì

须
xū

离
lí

开
kāi

，那不

是更
gèng

加
jiā

痛
tòng

苦
kǔ

吗？ 想来想去，只好克
kè

制
zhì

自
zì

己
jǐ

的感
gǎn

情
qíng

，他再也不到

妓
jì

馆
guǎn

去了。 

 

 語釈  ○只要：……でありさえすれば。○恩爱：仲がいい。むつまじい。○变卖：売っ

て金に換える。○甘愿：喜んで……する。 

 

【語法】 

１ 饭也
yě

不想吃：ご飯もたべたくない。強調用法の「也」。「 连
lián

」「一」など

と連用されることがあるので注意。 

一个人也不认
rèn

识
shi

。 

连小
xiǎo

孩
hái

子
zi

也忍
rěn

得
de

住
zhù

。 

我 刚
gāng

来这里,谁也不认
rèn

识
shi

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

连初
chū

级
jí

课
kè

他也不上。  

一次也没去过北
Běi

京
jīng

。 

有事
shì

的话，你什么时候也可以来找
zhǎo

我。
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２ 即
jí

使
shǐ

……也
yě

～：たとえ……であっても～だ。譲歩の構文。 

即使 明
míng

天
tiān

下
xià

雨
yǔ

,运
yùn

动
dòng

会
huì

也 照
zhào

常
cháng

举
jǔ

行
xíng

。 

 

即使你不去,我一个人也要去。 

即使十年 前
qián

的事
shì

，我 现
xiàn

在
zài

也记
jì

得
de

很 清
qīng

楚
chu

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

即使没有上过大学,也可以自
zì

学
xué

成
chéng

才
cái

。 

即使一 张
zhāng

手
shǒu

绢
juàn

他也没洗
xǐ

过。 

你有 手
shǒu

机
jī

的话，即使一分
fēn

钟
zhōng

也好，可
kě

以
yǐ

借
jiè

给
gěi

我吗？ 

 

 

３ 那不是更加痛苦吗：反語表現。「……ではないか」。反語固有の表現と

して、「难
nán

道
dào

」（まさか……）などを使うこともある。 

 

昨
Zuó

天
tiān

不是 刚
gāng

教
jiāo

过你吗? 

难道老
lǎo

师
shī

没说过吗? 

难道我们不是好
hǎo

朋
péng

友
you

吗? 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你是 当
dāng

事
shì

人,这 件
jiàn

事
shì

不问
wèn

你问谁啊? 

明天不是李
Lǐ

老
lǎo

师
shī

的 生
shēng

日
rì

吗？ 

这么优
yōu

越
yuè

的 条
tiáo

件
jiàn

,到
dào

底
dǐ

你还有哪里不满
mǎn

意
yì

的! 
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４ 想来想去：「Ｖ来Ｖ去」の形で、「繰り返し……する」の意味。 

鲤
Lǐ

鱼
yú

在 水
shuǐ

中
zhōng

自
zì

由
yóu

地游
yóu

来游去。 

学生们在操
cāo

场
chǎng

上跑
pǎo

来跑去。 

别
Bié

在我跟
gēn

前
qián

走来走去。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

这个笔
bǐ

记
jì

本
běn

电
diàn

脑
nǎo

好 重
zhòng

啊,每
měi

天
tiān

带
dài

来带去， 真
zhēn

累
lèi

死
sǐ

人了。 

这份
fèn

报
bào

告
gào

看来看去，我还不懂
dǒng

。 

我们研
yán

究
jiū

来研究去， 终
zhōng

于
yú

找
zhǎo

到
dào

了故
gù

障
zhàng

的 原
yuán

因
yīn

。 

 

５ 再
zài

也
yě

不
bù

……：二度と……しない。「也」が省略されることもある。ま

た、「不」ではなく、「没」「别
bié

」のような否定語が使われることもある。 

 

她再也不来了。 

从
Cóng

那以后，他再也没犯
fàn

同
tóng

样
yàng

的错
cuò

误
wù

。 

您再也别
bié

说这些假
jiǎ

话
huà

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

自
Zì

从
cóng

那天以
yǐ

后
hòu

,就
jiù

再也没和
hé

她见过 面
miàn

了。（“见面”は離合詞。十八課３(p.77)

参照） 

村
Cūn

子
zi

里就再也没出
chū

现
xiàn

过 怪
guài

事
shì

。 

上过一次 当
dàng

后,妈妈再也没买
mǎi

过那个品
pǐn

牌
pái

的 东
dōng

西
xi

。（“上当”も離合詞） 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１）你可再也别 轻
qīng

易
yì

相
xiāng

信
xìn

别人的话
huà

了。 

 

２） 电
Diàn

话
huà

没人接
jiē

，难道他不在日
Rì

本
běn

吗？ 

 

３）即使不 睡
shuì

觉
jiào

， 小
Xiǎo

林
lín

也要做
zuò

完
wán

作
zuò

业
yè

。 

 

４）一本书也没丢
diū

。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）一人もいない。 

 

２）たとえ条件が悪くても、私は行く。 

 

３）まさかかれがパソコンを持っていないことはないだろう。 

 

４）あれこれ考えて、私は決意した。 
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■第十四課■【CD21】 「瑞雲」その８ 

有一天，来了一个 生
shēng

客
kè

。他很赞
zàn

赏
shǎng

瑞云的琵
pí

琶
pá

，听
tīng

得非
fēi

常
cháng

入
rù

神
shén

。但
Dàn

是
shi

过
guò

了不久
jiǔ

，他却
què

注
zhù

视
shì

着瑞云的脸
liǎn

，嘴
zuǐ

里说“真
Zhēn

可
kě

惜
xī

!”。

后
Hòu

来他站
zhàn

起
qi

来
lai

，在瑞云的额
é

头
tóu

点
diǎn

了一下，然
rán

后
hòu

仍
réng

然
rán

一
yì

边
biān

口里念
niàn

着“可惜，可惜!”，一边走出
chū

去了。 

    瑞云送
sòng

客
kè

回
huí

来
lai

，其
qí

他的客
kè

人
rén

以
yǐ

及
jí

妓
jì

女
nǚ

们都大
dà

笑
xiào

起来。原
Yuán

来
lái

她

的额头出
chū

现
xiàn

了一个黑
hēi

斑
bān

。 

 

 語釈  ○来了一个生客：ここは、存現文。第七課２(p.32)参照。○入神：我を忘れる

境地になる。○但是……却～：逆接の語。しかし。○一边……，一边～：……しつつ、

～する。  

 

【語法】 

１ 听得非常入神：様態補語。動作にかんして、更に詳しく説明する構文で

ある。この構文はよく使われる重要構文である。基本形は、 

 

 Ｖ得[様態補語] 

 

となる。なお、この構文に目的語が加わるときは、 

 

Ｖ[目的語]Ｖ得[様態補語] 

 

の構文となる。（初めの動詞は省略してもいい） 

他说得很流
liú

利
lì

。 

他（说）汉语说得很流利。 
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否定文を作るときは、「不」を補語の前に置く。 

 

他说得不流利。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

为
Wèi

了 身
shēn

体
tǐ

健
jiàn

康
kāng

, 小
Xiǎo

明
Míng

每
měi

天
tiān

都 睡
shuì

得很早
zǎo

。 

小
Xiǎo

红
Hóng

不但
dàn

唱
chàng

歌儿
gēr

唱得好, 跳
tiào

舞
wǔ

也跳得好 

老师,您看看,这道
dào

题
tí

我回
huí

答
dá

得 正
zhèng

确
què

不正确? 

 

２ 站起来：「起来」は複合方向補語。動作が始まり、続いていくさまを示す。

複合方向補語はしばしば派生義があるので、注意が必要である。（単純方向

補語は第十課３(p.45)参照） 複合方向補語には下記のように、14個あり、

それぞれ意味が異なるが、中級領域に属するので、ここでは詳述しない。 

 

 上 下 进 出 回 过 起 开 

来 上来 下来 进来 出来 回来 过来 起来 开来 

去 上去 下去 进去 出去 回去 过去 × × 

 

风
Fēng

景
jǐng

很美
měi

丽
lì

，你爬
pá

上来吧。 

说起来 容
róng

易
yì

，做起来难
nán

。 

他们走
zǒu

进
jìn

教
jiào

室
shì

去。（「走进去」に場所目的語「教室」が入った形） 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我妈妈买回来一些 苹
píng

果
guǒ

。 

别
Bié

在 墙
qiáng

上 乱
luàn

贴
tiē

东
dōng

西
xi

, 快
kuài

撕
sī

下来。 

他一眼
yǎn

就认
rèn

出
chū

我来了。 
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３ 在
zài

她的额头点：彼女の額をつつく。前置詞を含む構文は、以下の構造を

とる。 

 

[前置詞]＋名詞＋動詞 

前置詞には「在」以外に、「 从
cóng

～（～から）」(第八課)、「给
gěi

（～さんに）」、

「跟
gēn

～（一
yì

起
qǐ

）（～さんと一緒に）」、「到
dào

～（～のところに）」、「离
lí

～（～か

ら、～まで）」などがある。 

我在北
Běi

京
jīng

大学学习中文。 

你给他回个 电
diàn

话
huà

吧。 

我跟他一
yì

起
qǐ

去 中
Zhōng

国
guó

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

今天我从 上
shàng

午
wǔ

九点到下
xià

午
wǔ

五点 上
shàng

课
kè

。 

你家离
lí

大学有多
duō

少
shao

公
gōng

里
lǐ

？ 

他的中文 水
shuǐ

平
píng

跟你差
chà

不多。 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

１） 我们在那家咖
kā

啡
fēi

馆儿
guǎnr

休
xiū

息
xi

休息吧。 

 

２） 这些 东
dōng

西
xi

请
qǐng

给
gěi

我包
bāo

起来。 

 

３） 请下
xià

车
chē

。大学里自
zì

行
xíng

车
chē

不能骑
qí

进来。 

 

４） 小
Xiǎo

王
Wáng

一边 听
tīng

老师 讲
jiǎng

课
kè

，一边不 停
tíng

地做
zuò

笔
bǐ

记
jì

。 

 

５） 他踢
tī

足
zú

球
qiú

踢得很好。 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１） 彼女は話すのが速い。 

 

 

２） 私たちは浜松駅で夕ご飯を食べましょう。 

 

 

３） 彼は突然立ち上がった。 

 

 

４） 私は彼に電話を掛ける。 
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■第十五課■【CD22】 「瑞雲」その９ 

一个月以
yǐ

后
hòu

，整
zhěng

个
gè

脸
liǎn

都黑
hēi

漆
qī

漆
qī

的，谁
shuí

看了都笑
xiào

得很厉
lì

害
hài

。以
Yǐ

前
qián

来得那么多的客人，现
xiàn

在
zài

一个也不来了。跟
Gēn

她交
jiāo

好
hǎo

的客人也不

要她来陪
péi

客了。奉
Fèng

承
cheng

过她的人,都迷
mí

上
shàng

了别的妓
jì

女
nǚ

。 

    鸨
Bǎo

母
mǔ

对她的态
tài

度
du

比
bǐ

以前更阴
yīn

险
xiǎn

了，完
wán

全
quán

不是一个月前那个样
yàng

子
zi

。鸨母 像
xiàng

奴
nú

隶
lì

一
yí

样
yàng

地对
duì

待
dài

她，让
ràng

她做最
zuì

辛
xīn

苦
kǔ

的工作。瑞云本
běn

来
lái

就身
shēn

体
tǐ

虚
xū

弱
ruò

，现
xiàn

在
zài

变
biàn

得
de

更
gèng

加
jiā

瘦
shòu

弱
ruò

了，也没有以前漂
piào

亮
liang

。 

 

 語釈  ○奉承：機嫌を取る。こびる。○「过」：「Ｖ过」の形で、経験を表わす。第五課

３(p.25)参照。○迷上：夢中になる。「上」は方向補語。○鸨母：妓楼のおかみ。○阴险：

いじわるである。○更加：ますます。 

 

【語法】 

１ 交好：結果補語（２）。動詞に後置された「好」は、「しっかり～する」

「きちんと～する」の意味を表わす。なお、結果補語には、すでに学習

した「到」（第十課）以外にも「懂
dǒng

」（～してわかる）などがある。 

 

他说的日
Rì

语
yǔ

，你 听
tīng

懂
dǒng

了吗？ 

准
Zhǔn

备
bèi

好了的话,我们就出
chū

发
fā

吧。 

你 抄
chāo

好以后,就 放
fàng

在我 桌
zhuō

子上

吧。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

我还没做好今天的作
zuò

业
yè

。 

用
Yòng

好以后别
bié

忘
wàng

了 还
huán

给
gěi

我,别的 同
tóng

学
xué

还要用呢。 

 

“他写的诗，你看懂了吗？” “我没看懂。” 

 

２ 像
xiàng

奴隶一
yí

样
yàng

：比較表現（１）。「～のようだ」。「像」のかわりに「跟」

を使うこともある。この場合は、「～と同じ」という意味になる。また、形

容詞・動詞がうしろに来るときは、「一样」のかわりに「这样」を用いるこ

ともある。 

 

我弟弟跟我一样大。 

我不像你这样 聪
cōng

明
ming

。 

他们跟我一样,都是属
shǔ

马
mǎ

的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我也有一本跟他一样的 电
diàn

子
zǐ

词
cí

典
diǎn

。 

关
Guān

于
yú

这个问
wèn

题
tí

，我的看
kàn

法
fǎ

跟你差
chà

不多。 

你要是 像
xiàng

他一样 聪
cōng

明
ming

的话,也一
yí

定
dìng

能
néng

考
kǎo

上
shàng

清
Qīng

华
huá

大学。 
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３ 让
ràng

她做：使役構文。「～に命じて……させる」。「～するように言う」。「让」

のかわりに、「 叫
jiào

」が用いられることもある。 

なお、使役構文では、「让」の後に来る名詞が「让」の目的語となり、ま

た、次の動詞の主語の役割も果たしているので、兼語文と呼ばれる。 

 

来晚
wǎn

了，让您久
jiǔ

等
děng

了。 

妈妈不让他看
kàn

漫
màn

画
huà

。 

你叫他去吧,我没 空
kòng

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你叫他明天带
dài

好学
xué

生
shēng

证
zhèng

去学生科
kē

办
bàn

手
shǒu

续
xù

。 

是谁让你来买萝
luó

卜
bo

的? 

你 先
xiān

让别
bié

人
rén

说吧,我还没想好 说
shuō

什么呢。 

 

４ 比
bǐ

以前更阴险：比較構文（２）。「～よりも……だ」。比較構文では形容詞

の前に「很」をつけないことに注意。なお、否定文は「比」を「没有」に

変える。否定文では形容詞の前に「这么 or 那么」が来ることもある。 

 差を表わす語は、形容詞の後に付ける。また、形容詞を強調するときは、

「多了
duōle

」などを形容詞の後に付けるか、「 更
gèng

or还
hái

」を形容詞の前に置く。 

 

今天比昨天 冷
lěng

。 

我妹
mèi

妹
mei

比我 小
xiǎo

三岁
suì

。 

滨 松
Bīnsōng

没有 静 冈
Jìnggāng

那么 暖
nuǎn

和
huo

。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

他每
měi

天
tiān

睡
shuì

得都比我晚
wǎn

,不知
zhī

道
dào

他在干什么。（「在」は進行を表わす） 

今天的作
zuò

业
yè

比昨天的多
duō

一倍
bèi

。 

我妹妹没有他那么 聪
cōng

明
ming

。 

 

 

練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）妈妈让我出
chū

门
mén

前
qián

带上雨
yǔ

伞
sǎn

。 

 

２）他的胳
gē

膊
bo

比我的 小
xiǎo

腿
tuǐ

还粗
cū

。 

 

３）我们走
zǒu

过不
bù

少
shǎo

地
dì

方
fang

，就是没有到过拉
Lā

萨
sà

。（「就是」は辞書で意味を確認すること） 

 

４） 黄
Huáng

山
shān

的 风
fēng

景
jǐng

好
hǎo

像
xiàng

一幅
fú

山
shān

水
shuǐ

画
huà

那么优
yōu

美
měi

。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）このハンバーガーはマクドナルドよりもおいしい。 

 

２）私は浜名湖に行ったことがない。 

 

３）私にテニスをさせてください。 

 

４）私はあなた方がきちんと中国語を学ぶことを希望します。 
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■第十六課■【CD23】 「瑞雲」その１０ 

贺
Hè

生
shēng

听见瑞
Ruì

云
yún

的消
xiāo

息
xi

,觉
jué

得
de

瑞云很可
kě

怜
lián

，就 向
xiàng

鸨
bǎo

母
mǔ

要
yāo

求
qiú

赎
shú

身
shēn

，他想把
bǎ

瑞云从苦
kǔ

海
hǎi

救
jiù

出
chu

来
lai

。 

鸨母答
dā

应
ying

了,贺生就变
biàn

卖
mài

家
jiā

产
chǎn

，得
dé

了一笔
bǐ

钱
qián

，交
jiāo

给
gěi

鸨母，把

瑞云赎
shú

出来。瑞云一入
rù

贺生家
jiā

门
mén

，就拉
lā

着贺生衣
yī

袖
xiù

哭
kū

着说
shuō

：“我没

有福
fú

气
qi

和你结
jié

成
chéng

夫
fū

妻
qī

,我不想增
zēng

加
jiā

你的麻
má

烦
fan

，我只
zhǐ

要
yào

能
néng

服
fú

侍
shi

你就

很高
gāo

兴
xìng

了。” 

 

 語釈  ○赎身：芸妓と結婚するために、妓楼に結納金を支払うこと。身請けする。○变

卖：換金する。○笔：「ひとまとまりの」。量詞。金銭などにもちいる。○一～，就……：

強調構文。「～するとすぐに……する」。 

 

【語法】 

１ 听 见
jiàn

・交给
gěi

・结 成
chéng

：結果補語（３）。結果補語とは、動詞の後に付い

て、動作の結果や到達を明示する動詞・形容詞をいう。結果補語は、すで

に「到」「好」「懂」を学習済み。（第十課１(p.43)、十五課１(p.63)） 

 

ａ）「听见」（耳にする）：「见」は、知覚することをしめす。 

    一进
jìn

宿
sù

舍
shè

,我就闻
wén

见
jiàn

一股
gǔ

臭
chòu

味
wèi

。 

      我昨
zuó

晚
wǎn

梦
mèng

见
jiàn

了高
gāo

中
zhōng

的数
shù

学
xué

老
lǎo

师
shī

。 

 

ｂ）「交给」（～に渡す）：「给」は動作の対象となるひとを導く。「给」のうし

ろには人が置かれる。 

      电
Diàn

子
zǐ

词
cí

典
diǎn

我昨天已
yǐ

经
jīng

还
huán

给
gěi

他了。 
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      这本书是他借
jiè

给
gěi

我的。 

 

ｃ）「结成」（結合して～になる）：動作が完成することを示す。また、行為の

結果、出来あがるものを明示する。 

报
Bào

告
gào

已经写
xiě

成了。 

请
Qĭng

你翻
fān

译
yì

成汉语。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

那些资
zī

料
liào

我已
yǐ

经
jīng

寄
jì

给
gěi

他了。 

      昨天我在滨
Bīn

松
sōng

站
zhàn

看见她了。 

      滨松 变
biàn

成
chéng

一个 工
gōng

业
yè

城
chéng

市
shì

了。 

 

２ 把
bǎ

～Ｖ：「～をＶする」。処置文。目的語の前に「把」を付けて動詞の前

に置く構文。どのように動作を行うのかを強調する構文である。なお、動

詞の後にはなんらかの語がつく。特に、結果補語・方向補語と相性がいい。 

 

快
Kuài

帮
bāng

我把那边的药
yào

箱
xiāng

拿
ná

来。 

千
Qiān

万
wàn

不能把这 件
jiàn

事
shì

告
gào

诉
su

他。 

别
Bié

急
jí

, 先
xiān

把茶
chá

喝
hē

了再
zài

慢
màn

慢
màn

说
shuō

吧。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

只
Zhǐ

要
yào

把技
jì

术
shù

学到 手
shǒu

,以
yǐ

后
hòu

就什么也不怕
pà

了。 

别
Bié

忘
wàng

了把钥
yào

匙
shi

放
fàng

回
huí

原
yuán

处
chù

。 

谁把 教
jiào

室
shì

搞
gǎo

得那么 脏
zāng

？ 

 

３ 我没有福气和你结成夫妻：連動文。「有」の目的語以降の部分が目的語を

補足・説明する。「有」の目的語とそれにつづく動詞との関係は様々であ

る。なお、構造としては、「有」兼語文（第七課３(p.32)）とよく似てい

るので注意が必要。 

没有饭
fàn

吃，没有衣
yī

服
fu

穿
chuān

。 

我有一些话
huà

要对您 说
shuō

。 

每个人都有 权
quán

利
lì

发
fā

表
biǎo

自
zì

己
jǐ

的意
yì

见
jiàn

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你 先
xiān

回
huí

去
qu

吧,我还有很多事
shì

情
qing

要处
chǔ

理
lǐ

。 

你有什么理
lǐ

由
yóu

不 让
ràng

我参
cān

加
jiā

这次
cì

的比
bǐ

赛
sài

呢? 

我没有义
yì

务
wù

要什么事都替
tì

你做。 

 

４ 只
zhǐ

要
yào

（ 能
néng

）：「～しさえすれば」「～でありさえすれば」。多くは、「就
jiù

」

と呼応する。 

只要你 愿
yuàn

意
yì

，就可以参
cān

加
jiā

。 

只要有 东
dōng

西
xi

吃，就 行
xíng

了。 

衣
Yī

服
fu

只要不 脏
zāng

，哪
nǎ

件
jiàn

都 行
xíng

。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

只要你打
dǎ

电
diàn

话
huà

央
yāng

求
qiú

他，他就会 帮
bāng

助
zhù

你。 

只要 功
gōng

夫
fu

深
shēn

，铁
tiě

杵
chǔ

磨
mó

成
chéng

针
zhēn

。 

他会考
kǎo

上
shàng

大学的，只要 坚
jiān

持
chí

下去。 

 

 

練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）把 伤
shāng

口
kǒu

消
xiāo

毒
dú

一下吧,不
bù

然
rán

会发
fā

炎
yán

的。 

２）只要你给他写一 封
fēng

信
xìn

，他就会很高
gāo

兴
xìng

的。 

３）我有一个事
shì

情
qing

想问
wèn

问你。 

４）快把 房
fáng

间
jiān

整
zhěng

理
lǐ

整理,老师马
mǎ

上
shàng

要来了。 

 

練習Ｂ   

 

１）電話をかけさえすれば、彼は来る。 

 

２）今日は晩ご飯を食べるお金がない。 

 

３）クーラーのスイッチを入れてください。 

 

４）この例文を日本語に翻訳してもらえませんか？（「例文」は“例句”） 
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■第十七課■【CD24】 「瑞雲」その１１ 

贺生安
ān

慰
wèi

她说:“人
Rén

生
shēng

最
zuì

重
zhòng

要
yào

的是知
zhī

己
jǐ

。你在得
dé

意
yì

的时
shí

候
hou

，

虽
suī

然
rán

我很贫
pín

穷
qióng

，但
dàn

是
shì

你对
duì

待
dài

我好
hǎo

像
xiàng

知己一样。现
Xiàn

在
zài

即
jí

使
shǐ

你容
róng

貌
mào

变
biàn

了，我怎
zěn

么
me

能
néng

因
yīn

此
cǐ

抛
pāo

弃
qì

你呢。除
Chú

了你以
yǐ

外
wài

，我还能跟谁结
jié

婚
hūn

呢？” 

两年多过去了。 

快
Kuài

要
yào

春
chūn

节
jié

了。贺生到苏
Sū

州
zhōu

采
cǎi

购
gòu

，跟他同
tóng

住
zhù

一个旅
lǚ

店
diàn

的一个

姓和
Hé

的客
kè

人，因
yīn

为
wèi

他知
zhī

道
dao

贺生是从
cóng

杭
Háng

州
zhōu

来的，所
suǒ

以
yǐ

就问
wèn

他名
míng

妓
jì

瑞

云现
xiàn

在
zài

怎
zěn

么
me

样
yàng

了。贺生回
huí

答
dá

说已
yǐ

经
jīng

嫁
jià

给一个人了。和生问
wèn

嫁给什

么样的人。贺生说，就像他一样，是一个微
wēi

不足
zú

道
dào

的人。 

 

 語釈  ○抛弃：見捨てる。うち捨てる。○春节：春節（しゅんせつ）。旧正月をいう。

○苏州：蘇州（そしゅう）。江蘇省にある風光明媚な街。○采购：買い出しをする。買い

付ける。○嫁给～：～に嫁（とつ）ぐ。「给」は結果補語。第十六課１(p.67)参照。○微

不足道：言うに足らない。ささいな。 

 

【語法】 

１ 虽
suī

然
rán

……，但
dàn

是
shì

～：……であるが、しかし～。逆接構文。「但是」のか

わりに「可
kě

是」「却
què

」なども用いられる。 

 

虽然他是美
Měi

国
guó

人
rén

,但是他的 中
Zhōng

文
wén

说
shuō

得非
fēi

常
cháng

好。 

虽然还是 冬
dōng

天
tiān

,但是一
yì

点儿
diǎnr

都不 冷
lěng

。 

虽然和她天天 见
jiàn

面
miàn

,但是还不知
zhī

道
dào

她的 名
míng

字
zi

。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

虽然很喜
xǐ

欢
huan

听
tīng

中
Zhōng

文
wén

歌
gē

曲
qǔ

,但是不 懂
dǒng

中文。 

虽然他才
cái

十岁,可是他已
yǐ

经
jīng

是北
Běi

京
jīng

大学的学
xué

生
sheng

了。 

小
Xiǎo

明
Míng

早上虽然比 平
píng

时
shí

晚
wǎn

出
chū

门
mén

,却
què

没有迟
chí

到
dào

。 

 

２ 除
chú

了
le

……以
yǐ

外
wài

：除外を表わす「……を除いて」（うしろに「不」「都
dōu

」、反語

の「还」がある）。あるいは、追加を表わす「……に加えて、その外に」（う

しろに、「さらに」の意の「还」がある）。 

 

除了 松
Sōng

本
běn

没来,其
qí

他
tā

的人都到了。 

除了美
Měi

国
guó

,他还去过 英
Yīng

国
guó

和法
Fǎ

国
guó

。 

除了他以外,没人 懂
dǒng

韩
Hán

国
guó

语
yǔ

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

这么晚
wǎn

了,除了 叫
jiào

出
chū

租
zū

汽
qì

车
chē

以外,没有别的 方
fāng

法
fǎ

可以回家了。 

除了这本《辞
Cí

海
hǎi

》以外，还有几 种
zhǒng

资
zī

料
liào

可 供
gōng

参
cān

考
kǎo

。 

这个图
tú

书
shū

馆
guǎn

，除了 星
xīng

期
qī

一
yī

以外，每天都开
kāi

放
fàng

。 

 



 - 73 -

３ 快
kuài

要
yào

……了：もうすぐ……だ。「将然」の動態助詞。「快」・「要」の一

方が省略されることもある。 

快 放
fàng

假
jià

了。 

学了快三年了。 

火
Huǒ

车
chē

快要进 站
zhàn

了，大
dà

家
jiā

请
qǐng

站
zhàn

在 黄
huáng

线
xiàn

后
hòu

面
mian

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

快十二 点
diǎn

了,你怎
zěn

么
me

还不 睡
shuì

觉
jiào

。 

认
Rèn

识
shi

她快半
bàn

年了,可是 连
lián

她的 名
míng

字
zi

都不知
zhī

道
dào

。 

天快黑
hēi

了,他 仍
réng

然
rán

在图
tú

书
shū

馆
guǎn

自
zì

习
xí

。 

 

４ 是……的：「……のです」。過去の行為がどのようになされたのかを強調

する構文。どういうふうに
．．．．．．．

なされたかに着目した構文なので、完成・実現

には重点がなく、「了」はつけない。なお、「是」は肯定文では省略可能。

目的語がある場合は、「的」の前後のどちらに置いてもいい。 

我是昨天去的美
Měi

国
guó

。 

是 小
Xiǎo

明
Míng

告
gào

诉
su

他的。 

小 王
Wáng

是坐
zuò

火
huǒ

车
chē

来滨松的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

是谁 让
ràng

你随
suí

便
biàn

进我的 房
fáng

间
jiān

来的？ 

 

她不是昨天来的，是 前
qián

天
tiān

来的。 

 

你是跟
gēn

王
Wáng

老
lǎo

师
shī

一
yì

起
qǐ

来的吗？ 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

１）除了有特
tè

殊
shū

原
yuán

因
yīn

,不
bù

然
rán

的话必
bì

须
xū

准
zhǔn

时
shí

上
shàng

课
kè

。 

 

２）他是在 房
fáng

间
jiān

里 找
zhǎo

到的 手
shǒu

机
jī

。 

 

３）认
Rèn

识
shi

他快一年还不知
zhī

道
dào

他在哪儿 工
gōng

作
zuò

。 

 

４）虽然我不知
zhī

道
dào

发
fā

生
shēng

了什么事,可是我一看就 明
míng

白
bái

了。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）私は自転車に乗って来たのです。 

 

２）もうすぐ冬休みになる。 

 

３）侯孝賢の映画は、「冬冬の夏休み」を除いて、私はすべて見たことがある。 

 

４）私は中華料理を作るのはすきだが、皿を洗うのはすきではない。
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■第十八課■【CD25】 「瑞雲」その１２ 

和
Hé

生
shēng

说:“能嫁
jià

给一个 像
xiàng

你这样的人，她算
suàn

是很幸
xìng

运
yùn

的。

那么赎
shú

她出来的时候，那个人到
dào

底
dǐ

花
huā

了多
duō

少
shao

钱
qián

呢?” 

    贺生说:“她患
huàn

了医
yī

治
zhì

不了
liǎo

的奇
qí

病
bìng

，所
suǒ

以
yǐ

钱花
huā

得不多。不
Bù

然
rán

像

我这么贫
pín

穷
qióng

的人，怎
zěn

么
me

能到花
huā

柳
liǔ

界
jiè

去赎
shú

人呢。”和生不
bù

由
yóu

得
de

叫
jiào

着

说:“我知道了，那个人一
yí

定
dìng

就是你吧!”贺生觉
jué

得
de

他问
wèn

得有点儿奇
qí

怪
guài

，一定有什么缘
yuán

故
gù

。所以就反
fǎn

过
guò

来
lai

问他:“你为什么这样关
guān

心
xīn

她？”  

  和生笑
xiào

着说:“不瞒
mán

你说，我跟她见过一次面。” 

 

 語釈  ○花柳界：花 柳 界
かりゅうかい

。芸妓の所属する社会。○不然：そうでなければ。○有点儿：

「すこし」。形容詞・動詞に前置
．．

する。好ましくない
．．

ことに用いることが多い。○缘故：

理由。○反过来：逆に。反対に。 

 

【語法】 

１ 算
suàn

：「……とみなす（みなされる）」、「……と推測する」など。一度、辞

書を見て、「算」のもつ意味を確認しよう。 

滨
Bīn

松
sōng

不算 冷
lěng

。 

从
Cóng

今天起
qǐ

我们算是 兄
xiōng

弟
dì

了。 

我 算
suàn

准
zhǔn

了他不会开
kāi

车
chē

。(「准」は結果補語。「確かである」の意) 
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【check】日本語に訳しましょう。 

我算准
zhǔn

了他今天不会来。 

抄
Chāo

袭
xí

别人的作业也算是一 种
zhǒng

犯
fàn

罪
zuì

。 

我算什么美
měi

人
rén

，比
bǐ

我还 漂
piào

亮
liang

的人多了。 

 

２ 医治不了
liǎo

：可能補語。さまざまなニュアンスで、「できる・できない」

を表現する構文。動詞・形容詞と結果補語、あるいは動詞と方向補語の間

に「得」を置くと肯定形（～できる）、「不」を置くと否定形（～できない）

ができる。 

 

  動詞・形容詞 ＋ 得 or不 ＋ 結果補語 or方向補語 

你 说
shuō

大
dà

声
shēng

点儿
diǎnr

,我听不见。 

小明只
zhǐ

学了三个月 中
Zhōng

文
wén

,还看不 懂
dǒng

小
xiǎo

说
shuō

。 

他说的 英
Yīng

语
yǔ

你听得懂吗? 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

明
Míng

天
tiān

早上我有课
kè

,去不了机
jī

场
chǎng

。 

我们学生买
mǎi

不起
qǐ

这么贵
guì

的 东
dōng

西
xi

。 

这本书四个月学得完
wán

学不完？ 
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３ 见过一次面：離合詞。“结婚”などの語は、通常は、２字でひとつの動詞

のように振る舞う。しかし、数量詞や“了”“过”などを伴うと、“我结过

婚。”などのように分かれて、本来の構造（[動詞＋目的語]（结＋婚）の構

造）が表に出る。このような動詞のことを「離合詞」という。 

 

我 睡
shuì

了两个 小
xiǎo

时
shí

觉
jiào

。 

他是 从
cóng

静冈大学毕
bì

的业
yè

。 

哎
Āi

呀
yā

! 我可
kě

上
shàng

了他的 当
dàng

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我可 帮
bāng

不上你的 忙
máng

,你还是 找
zhǎo

别人吧。 

他又
yòu

没钱,人又 长
zhǎng

得 丑
chǒu

,这
zhè

辈
bèi

子
zi

是结
jié

不 了
liǎo

婚
hūn

了。（「结不了」は可能

補語） 

大
Dà

娘
niáng

,您 着
zháo

什么急
jí

呀? 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１）她眼
yǎn

里含
hán

着感
gǎn

激
jī

的泪
lèi

水
shuǐ

，半
bàn

天
tiān

说
shuō

不出
chū

话
huà

来
lai

。 

２）他结
jié

过一次
cì

婚
hūn

，那时 请
qǐng

了三 桌
zhuō

客
kè

。 

３）我一个人喝
hē

不了。 

４）他可算
kěsuàn

不上什么 政
zhèng

治
zhì

家
jiā

。 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）私に腹を立てるのはやめてくれ。 

 

２）今日は暑いほうには入らない。 

 

３）あなたのお手伝いをしましょうか。 

 

４）中国語の小説は、見てわかりますか? 
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■第十九課■【CD26】 「瑞雲」その１３ 

和生继
jì

续
xù

说:“觉
Jué

得
de

她不只
zhǐ

长
zhǎng

得
de

漂
piào

亮
liang

，而
ér

且
qiě

头
tóu

脑
nǎo

聪
cōng

明
ming

，只

可
kě

惜
xī

她命
mìng

苦
kǔ

，被
bèi

卖
mài

到这 种
zhǒng

地
dì

方
fang

。所
Suǒ

以
yǐ

特
tè

地
dì

施
shī

加
jiā

一点法
fǎ

术
shù

，遮
zhē

掩
yǎn

她

的 光
guāng

辉
huī

，等
děng

待
dài

真
zhēn

正
zhèng

懂
dǒng

得
de

她的价
jià

值
zhí

的人出
chū

现
xiàn

。” 

贺生听到这儿才
cái

知道和生的意
yì

思
si

，就急
jí

忙
máng

问他:“你既
jì

然
rán

能点
diǎn

墨
mò

，一定也洗
xǐ

得
de

掉
diào

墨
mò

色
sè

吧!”和生笑
xiào

着说:“当
Dāng

然
rán

能，只是要看那

个人有没有 诚
chéng

心
xīn

。”贺生立
lì

刻
kè

站
zhàn

起来，深
shēn

深地鞠
jū

躬
gōng

一拜
bài

，说:“瑞

云的夫
fū

婿
xù

其
qí

实
shí

就
jiù

是
shi

我。”和生高
gāo

兴
xìng

地说:“那太好了。你们结
jié

婚
hūn

多
duō

久
jiǔ

了？ 只有真
zhēn

正
zhèng

的才
cái

子
zǐ

才能
néng

够
gòu

理
lǐ

解
jiě

男
nán

女
nǚ

之
zhī

情
qíng

，不会因
yīn

为
wèi

表
biǎo

面
miàn

的美
měi

丑
chǒu

所以改
gǎi

变
biàn

看法。好，我跟你一
yì

起
qǐ

到你家去，还
huán

给你一个美
měi

丽
lì

的夫
fū

人
rén

。” 

 

 語釈  ○不只……，而且～：……だけでなく、～も。第八課３(p.36)参照。○长得…

…：（容貌が）……だ。様態補語。第十四課１(p.59)参照。○命苦：運が悪い。○施加法

术：秘術を使う。○（要）看～：～による。～次第だ。○只有……才能够～：……だけ

が～できる。「能够」（～できる：助動詞）は「能」一字だけのこともある。  

 

【語法】 

１ 被
bèi

：……される。受動態。「 叫
jiào

」「 让
ràng

」が用いられることもある。 

他 向
xiàng

小
Xiǎo

红
Hóng

表
biǎo

白
bái

自
zì

己
jǐ

的 情
qíng

意
yì

，但
dàn

是被拒
jù

绝
jué

了。 

我的自
zì

行
xíng

车
chē

被哥
gē

哥
ge

骑
qí

走
zǒu

了。 
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我的数
shù

码
mǎ

相
xiàng

机
jī

叫他 弄
nòng

坏
huài

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

小
Xiǎo

川
chuān

洋
Yáng

子
zǐ

的《博
Bó

士
shì

的爱
ài

情
qíng

算
suàn

式
shì

》被翻
fān

译
yì

成
chéng

中文了。 

你来得太
tài

晚
wǎn

了,书
shū

已
yǐ

经
jīng

叫 小
Xiǎo

红
Hóng

给
gěi

借
jiè

走
zǒu

了。 

该
Gāi

说
shuō

的 全
quán

让
ràng

他说了,我没有什么可说的了。 

 

２ 才
cái

：「やっと」、「～してこそ……だ」。すんなり進まないことを示す副詞。

様々な場面・意味で用いられるので、辞書を読んで確認してください。 

我 敲
qiāo

了半
bàn

天
tiān

门
mén

，他才来开
kāi

门
mén

。 

电
Diàn

影
yǐng

七点开
kāi

始
shǐ

，七点半他才来。 

他 明
míng

天
tiān

才能到。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

等
Děng

他写
xiě

完
wán

报
bào

告
gào

，我们才走。 

直
Zhí

到
dào

昨
zuó

天
tiān

,他才把
bǎ

事
shì

情
qing

的 真
zhēn

相
xiàng

告
gào

诉
su

我。 

考
Kǎo

试
shì

已
yǐ

经
jīng

开
kāi

始
shǐ

半
bàn

小
xiǎo

时
shí

了,他才进
jìn

考
kǎo

场
chǎng

。 
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３ 既
jì

然
rán

……：……するからには。……である以上は。「那么」「就」「也」

などと呼応する。 

既然你 想
xiǎng

去,那么你就去吧。 

既然你已
yǐ

经
jīng

来了,那么就一
yì

起
qǐ

吃晚
wǎn

饭
fàn

吧。 

既然你觉
jué

得
de

不好,那你自己想办
bàn

法
fǎ

吧。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

失
Shī

败
bài

是难
nán

免
miǎn

的。既然已
yǐ

经
jīng

努
nǔ

力
lì

了,也就不要再后
hòu

悔
huǐ

了。 

既然不是你的错
cuò

,你又何
hé

必
bì

自
zì

责
zé

呢? 

既然 让
ràng

我负
fù

责
zé

这件事,那么请尊
zūn

重
zhòng

我的抉
jué

择
zé

。 

 

４ 多
duō

久：どれくらい。「多＋[形容詞]」の形で、「どれくらいの……」をい

う疑問文を作る。「多」が「有多」になることが多い。 

你今
jīn

年
nián

多
duō

大
dà

了？ 

你家离
lí

大学有多 远
yuǎn

？ 

那座
zuò

桥
qiáo

有多 宽
kuān

？ 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

长江有多 长
cháng

，大
dà

家
jiā

知道吗？ 

你有多 重
zhòng

？ 

这棵
kē

树
shù

还 能
néng

活
huó

多
duō

久
jiǔ

啊？ 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１） 刚
Gāng

做的饭
fàn

, 全
quán

让
ràng

他一个人吃完了。 

 

２）这 件
jiàn

行
xíng

李
li

有多
duō

重
zhòng

？ 

 

３）查
Chá

了好几本词
cí

典
diǎn

才 弄
nòng

清
qīng

楚
chu

。 

 

４）既然你已
yǐ

经
jīng

答
dā

应
ying

了,那么我也无
wú

话
huà

可
kě

说
shuō

了。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）この自転車はどれくらい重いですか? 

 

２）あなたは来たからには、一緒にご飯を食べましょう。 

 

３）９時に彼はようやく起きた。 

 

４）私の自転車は、李さんに壊された。
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■第二十課■【CD27】 「瑞雲」その１４ 

    到了家以后，当
dāng

贺生要叫瑞云准
zhǔn

备
bèi

酒
jiǔ

菜
cài

时，和生阻
zǔ

止
zhǐ

着说:

“应
Yīng

该
gāi

先
xiān

让
ràng

我施
shī

行
xíng

法
fǎ

术
shù

，令
lìng

备
bèi

酒的人高
gāo

兴
xìng

高兴!”贺生马
mǎ

上
shàng

端
duān

了一盆
pén

水来，和生在水
shuǐ

面
miàn

写
xiě

了几个字
zì

，然
rán

后
hòu

一边在烟嘴儿
yānzuǐr

点
diǎn

火
huǒ

一边说:“用
Yòng

这盆水洗
xǐ

脸
liǎn

，黑
hēi

墨
mò

会立
lì

刻
kè

消
xiāo

失
shī

。但
Dàn

是她恢
huī

复
fù

原
yuán

来
lái

的

美
měi

丽
lì

以后，要出来当
dāng

面
miàn

道
dào

谢
xiè

道谢啊!” 

    贺生笑着把水盆端
duān

进
jìn

里面去了。贺生站
zhàn

在旁边儿
pángbiānr

看着瑞云洗
xǐ

脸
liǎn

。只
Zhǐ

见
jiàn

瑞云手一触
chù

水
shuǐ

，马上变
biàn

白
bái

，洗完
wán

脸，瑞云立
lì

刻
kè

恢
huī

复
fù

以
yǐ

前
qián

的艳
yàn

丽
lì

洁
jié

白
bái

了。夫
Fū

妻
qī

两人 欢
huān

天
tiān

喜
xǐ

地
dì

地
de

出

来道谢，可
kě

是客
kè

人
rén

早
zǎo

已
yǐ

不见了。 

只有几
jǐ

丝
sī

烟
yān

雾
wù

还
hái

缭
liáo

绕
rào

在 刚
gāng

才
cái

和生坐

着的席
xí

位
wèi

周
zhōu

边
biān

。 

（『 聊
りょう

斎
さい

志
し

異
い

』「瑞雲」による） 

 語釈  ○当……时：……する時。○叫・令：使役の「让」と同じ。十五課３(p.64)参

照。○高兴高兴：動詞を重ねる用法は十一課２(p.48)参照。○烟嘴儿：パイプ。○只见

……：ふとみると……。○欢天喜地：大喜びで。この四字の後の「地(de)」は副詞句を

導く。十二課４(p.53)参照。○只有：ただ……があるだけだ。○缭绕：ゆらゆらと漂う。 
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【語法】 

１ 应
yīng

该
gāi

：当然……すべきである。……であるはずだ。助動詞。「应当」「该」

を用いることもある。 

你应该知
zhī

道
dao

他吧。 

上
Shàng

课
kè

应该认
rèn

真
zhēn

听
tīng

讲
jiǎng

。 

这是你自
zì

己
jǐ

的作
zuò

业
yè

,应该自己做。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你应该 让
ràng

他带
dài

把
bǎ

伞
sǎn

,今天会
huì

下
xià

雨
yǔ

。 

王
Wáng

教
jiào

授
shòu

应该在研
yán

究
jiū

室
shì

,你去研究室 找
zhǎo

找看。 

他是昨天早上坐的飞
fēi

机
jī

,现在应该已
yǐ

经
jīng

到 香
Xiāng

港
gǎng

了。 

 

２ 站在
zài

・洗完
wán

：結果補語（４）。「在」は、動作の方向がどのような場所に

あるかをしめす。「完」は、動作が完了したことを表わす。結果補語は、

ほかにも「到」「好」「懂」「见」「给」「成」を学習済み。（第十課１(p.43)・

十五課１(p.63)・十六課１(p.67)） 

 

他住
zhù

在北
Běi

京
jīng

。 

她坐在沙
shā

发
fā

上。 

作
Zuò

业
yè

已经写
xiě

完了。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

词
Cí

典
diǎn

我 用
yòng

完了,你要的话
huà

就拿
ná

回
hui

去
qu

吧。 

联
Lián

谊
yì

会
huì

定
dìng

在下
xià

星
xīng

期
qī

二举
jǔ

行
xíng

。 

老
Lǎo

王
Wáng

找
zhǎo

了半
bàn

天
tiān

， 终
zhōng

于
yú

发
fā

现
xiàn

问
wèn

题
tí

出在哪里了。 

 

３ 看着
zhe

・坐着：……している。動作の持続をあらわす。行為が行なわれた

あとそのままで状態が持続することを指す。進行を表わす「在」（第十二課

３(p.53)）とは意味が近いが、「着」は存現文（第七課２(p.32)）や小説

の情景描写文に出てくることが多い。 

  なお、「Ｖ着Ｖ」の構文（第十一課３(p.48)）も参照のこと。この課では

「阻止着说」などがこの「Ｖ着Ｖ」に当たる。 

 

大
Dà

家
jiā

静
jìng

静
jìng

地听着他 讲
jiǎng

故
gù

事
shi

。 

门
Mén

开
kāi

着呢,你自
zì

己
jǐ

进
jìn

来
lai

吧。 

那个 穿
chuān

着 红
hóng

色
sè

衣
yī

服
fu

的女
nǚ

孩
hái

就是 小
Xiǎo

红
Hóng

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

那边围
wéi

着一群
qún

人,好
hǎo

像
xiàng

出什么事了。 

桌
Zhuō

子
zi

上 放
fàng

着一个数
shù

码
mǎ

相
xiàng

机
jī

。 

他在沙
shā

发
fā

上坐着呢。 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）这本书,我花
huā

了一个晚
wǎn

上就看完了。 

 

２）那个 站
zhàn

在许
Xǔ

教
jiào

授
shòu

旁
páng

边儿
biānr

的就是小李。 

 

３）每次
cì

都是我做饭
fàn

,这次应该你做了吧。 

 

４） 墙
Qiáng

上挂
guà

着一
yì

幅
fú

山
shān

水
shuǐ

画
huà

。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）彼女はセーターを着ています。 

 

２）私は新出単語をノートに書く。（「新出単語」は“生词”） 

 

３）あなた達は復習すべきです。 

 

４）このテキストを学び終えましたか？ 

 


